SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
IN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position - risk
of tripping. The open appliance door can only support
the weight of the loaded rack when pulled out. Do not
rest objects on the door or sit or stand on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.
The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion

damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed upstream
of the socket and the appliance must be earthed, in
conformity with national electrical safety standards.
PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

PN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of lac-
eration) and safety shoes (risk of contusion); be sure
to handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the man-
ufacturer could result in a risk to health and safe-
ty, for which the manufacturer cannot be held liable.
Any defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the
document delivered with the unit.

MHCTPYKLIUUN 3A BE3OMNACHOCT

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is
marked with the recycle symbol . T8 various parts
of the packaging must therefore be disposed of re-
sponsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or
reusable materials. Dispose of it in accordance with
local waste disposal regulations. For further information
on the treatment, recovery and recycling of household
electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store
where you purchased the appliance. This appliance
is marked in compliance with European Directive
2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent negative consequences
for the environment and human health. The & symbol
on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for
the recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and that it is used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to ener-
gy and water savings. The manual pre-rinsing of ta-
bleware items leads to increased water and energy
consumption and is not recommended. Washing ta-
bleware in a household dishwasher usually consumes
less energy and water in the use phase than hand
dishwashing when the household dishwasher is used
according to the manufacturer’s instructions.

BAXKHO E OA 'M MPOYETETE U OA ' CNNA3BATE
Mpean n3non3BaHETo Ha ypena NpodeTeTe UHCTPYK-
uMnTe 3a Oe3onacHocT. 3anasete M 3a Obaewm
crpaBKW.

B Te31 MHCTPYKLUMKN 1 Ha caMus ypea ca NpeacTaBeHn
BaXXHW NpegynpexaeHus 3a 6e3onacHocTTa, KOMTO
TpsibBa Aa ce npoyertaT u ga ce cvbnogasart BUHaru.
[Mpon3BoanTENAT OTKa3Ba BCSKaKBa OTTOBOPHOCT Mpu
HecnasBaHe Ha Te3n ykasaHus 3a Ge3onacHocCTTa,
BbB Bpb3Kka C Henoaxoasia ynotpeba Ha ypega unu
HenpaBwWiHa HaCTPOKMKa Ha OpraH1Te 3a ynpasreHue.
N Muoro manku geua (0-3 roa.) Tpsbsa ga ctosAT
aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 rogmHmn) Tpsibea
Aa CToAT Aaned OT ypeda, OCBEH ako He ca noA

MOCTOSIHEH HaZ30p OT Bb3pacTeH. To3un ypea Moxe Aa
ce 13non3aea OT Aela Ha 8 roguHM 1 No-rofiemMu, KakTo
N OT Nnuua C orpaHnYeHn OU3nN4eckn, CETUBHU UK
YMCTBEHMN Bb3MOXXHOCTM UITN C HELOCTATBbYEH OMNUT U
NMO3HaHWsI Camo ako ca NoA HaA30p UM ca UM AaeHu
WHCTPYKUUK 3a ynoTpebaTta Ha ypega no GesonaceH
HauvH 1 pasdupat Bb3MOXHUTE onacHocTu. [Jeuata
He TpsibBa ga cu urpadat ¢ ypeaa. MouncTBaHeTo U
nogapbXxkara oT noTtpedbuTtenss He TpsibBa ga ce
n3BbpLLBa OT Aeua 6e3 Hag3op.

MNO3BOJIEHA YNOTPEBA

FN BHUIMAHME: ypeobT He e npegHasHadyeH 3a
yrnpaereHue C BbHLLEH TalMep UnKn OTAeNHa cuctema
C ACTaHLMOHHO YrNpaBneHue.



FN Tosvypen e npeaHa3HaveH 3a ynotpeba B JOMALLHM
YyCNoBuS M MNOOQOOHM NPUMOXKEHUST KaTo: KyXHW 3a
CIY>XUTENM B MaraaunHu, odomcuy n apyrm paboTHu cpeau;
B CTOMAaHCTBA; OT KIMMEHTU B XOTeNU, MOTENMU, XocTenm
W ApyrM MecTa 3a HacTaHsiBaHe.

N MakcumanHusaT ©Gpoit KOMMIEKT € MOocoYeH B
NPOAYKTOBUS FIACT.

I\ Bpatuukara He 6viBa ja ce OCTaBs OTBOPEHa - onac-
HOCT OT oTkauBaHe. OTBOpeHaTa BpaTU4yka Ha ypeaa
MOXe [a U3ObPXW CaMo TOBapa Ha U3BageHaTa KOLIHU-
La, BKNHOYUTENHO CbAOBETE. He nsnonseante BpaTuyka-
Ta KaTo oropa v He caganTe, HATO CTbNBanTe BbPXY Hesl.
N NPEOYNPEXOEHUE: MusinHute npenapati 3a
CbAOMUSSTHN MaLLMHM ca CUIHO ankanHu. Te morat aa
Ca U3KIYMUTENHO OnacHM Npu nornmbLyaHe. MsbarearTte
KOHTaKT C KOXaTa U o4uTe N ApbXTe deuarta ganed ot
CbAOMUsINIHaTa MallWHa, KoraTto BpaTuykaTa e OTBOpeHa.
[MpoBepsiBaTe fann OTOENEHWETO 3a npenapatr e
npasHo crep 3aBbplUBaHe Ha NporpamMara 3a MUeHe.
FN NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete u© apyrute
npubopu ¢ oCcTpy BbPXoBE TpsOBa Oa ce NOCTaBAT B
KOLUHULATa C BbpPXOBETE HaJOoIy Unu a ce NocTaBsT B
XOPU30HTaHa nosuums - onacHoCT OT NOPSA3BaHUS.

I\ Tosm ypen He e npegHasHaveH 3a npodecvoHarnHa
ynotpeba. He wusnonseanite ypega Ha oOTkpuTto. He
CbXxpaHsiBanTe wu3byxnuBM WNn 3ananvMn  BeLlecTsa
(Hanp. 6eH3nH nnm aepo3onu) BbB Unv B 6nn3ocT 4o ypeaa
- onacHocCT OT noxap. YpeabT TpsibBa ga ce m3nonaea
CaMo 3a MMEHe Ha JOMAaKWHCKN CbA0BE B CbOTBETCTBUE
C WHCTPYKUMWTE, JadeHn B TOBa pbKoBOACTBO. BogaTa B
CbAOMUVSNIHATa MaLlMHa He e NuTenHa Boda. Vianonsgawre
camo npenapart 3a MueHe u [obaBkM 3a M3NnakBaHe,
npegHasHadeHn  3a  aBTOMaTUMyHA  CbAOMMSIIIHA
mawwuHa. Korato pobaBate con B OMeKOTUTENst 3a
BOAA, CTapTMpanTe He3abaBHO UMKBLI, 3a Oa nsberHete
noBpeaa Ha BbTPELLHUTE YaCTU, MPUYMHEHA OT KOPO3KSi.
CobxpaHsBanTe MUANHUS  Mpenapar, u3nnakesawms
npenapar M CofTa Ha MSCTO, HeOQOCTbMNHO 3a Jeua.
Mpeon obcnyxBaHe wnun nopgapbXka Ha ypeda crnpeTe
NodaBaHETO Ha BOAA KbM HEro U ro M3KM4YeTe oT
enekTpuyeckata Mpexa. Wsknioysante ypega Cbllo B
Cryyav Ha KakBaTo 1 Aa 61no HeM3npaBHOCT.

MOHTAX

I\ BopaBeHeTo M MOHTaXbLT Ha ypena Tpsbsa na ce
M3BbPLUBAT OT ABE WM NOBeYe Nuua — CbLUeCcTByBa
OMNacHOCT OT HapaHsiBaHus. V3nonseanTte npeanasHu
pbKaBMLUM 33 Pa30nakoBaHETO M MOHTaXa Ha ypeda
— CbLUEeCTBYBa OMacHOCT OT nops3BaHuda. CBbpxeTe
cbOoOMMSNHATa MallMHa KbM BOAOMOOABAHETO, KaTo
n3nonaearte camo HOBW KOMMIEKTU Mapky4yun. Ctapute
KOMMMEKTN MapKy4n He B1Ba Aa ce n3nonaear NOBTOPHO.
Benykn mapkyyn Tpsibea ga 6baat 3gpaBo hukcmpaHe
3a n3baAreaHe Ha pasxnabBaHETO MM MO BpemMe Ha
paborta. Cnassarite HopMuTE, U30adeHn OT MecTHaTa
BogocHabouTenHa komnaHuda. HansraHe Ha Boaara
0,05 - 1,0 MPa. YpenbT TpsibBa ga ce noctaBu CpeLly

CTeHa unu aa 6bae BrpafeH B HsiKakBa KOHCTPYKUMS, 3a
Aa ce OorpaHu4M OOCTbNMbT OTKbM 3agHaTta My CTpaHa.
3a CbAOMUANHN C BEHTUMNAUMOHHN OTBOPU B OCHOBATA,
Te3n 0TBOpU He TpsibBa aa ce 3anyLuBaT OT KUITUM.

PN MoHTaXbT, BKMIOUMTENHO NoJaBaHeTo Ha Boaa (ako
nMa) N enekTPUYECcKoTO CBbP3BaHE N PeMOHT Tpsbea Aa
Ce U3BbpLLBAT OT KBanNnguUmMpaH TexXHUK. He nonpaesiTe
N He NOoAMEHsNTe 4YacTu OT ypeaa, ako ToBa He e
N3PUYHO MOCOYEHO B PBbKOBOACTBOTO Ha noTtpebuTens.
Ma3eTe geuara ganey ot MSICTOTO, KbAETO Ce M3BbpLUBA
MOHTaXbT. Cnen kaTo pasonakosarte ypeaa, nposepere
Aann He e NoBpedeH Mo BpeME Ha TPaAHCMNOPTUPAHETO.
B cnyyanHanpobnemu, cBbpXKeTe ce caucTpubyTopamnnm
Han-0nm3kmsa otaen 3a crieanpogaxbeHo obcernyxBaHe.
Cnen kato ypeabT Obae MOHTUpaH, OTnagbuuTe OT
onakoBkata (mractmaca, ctupornop v ap.) Tpsibea
Aa CToAT faned oT obcera Ha feua - uma onacHoCT
OT 3apgylwaBaHe. YpeabT TpsibBa Oa € W3KMYeH OT
eneKkTpryeckaTa Mpexa npeam 3BbpLUBaHE Ha KaKBUTO
n ga 6uno MOHTaXHW OEVWHOCTU - MMa OMAaCHOCT OT
enekTpuyeckun yaap. o Bpeme Ha MOHTaXa Cce yBepeTe,
Yye ypeabT He MoBpexda 3axpaHBawmsi kaben - nva
OMaCHOCT OT enekTpuyeckn yaap. AKTvBMpanTe ypena
e[1Ba crep 3aBbpLUBaHE HA MOHTaXa.

AKO cbaomMUsinHaTa ce MOHTMpa B kpasi Ha peavua
ApYrv ypeau v 0o Hest uMa LOCTbI OTKbM CTpaHU4HaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe Tpsbea Oa ce obnuuoea
CTPaHW4HO 3a n3bsrBaHe Ha ONacHOCT OT HapaHsIBaHMSA.
Temnepatyparta Ha nogaBaHaTa Boa 3aBvcu OT Moaena
CbAOMMSNHA MalunHa. AKO MOCTaBEHUSIT MapKyd 3a
nogaeaHe Ma MapkmpoBka ,25°C Max®, makcmanHata
no3BorieHa Temneparypa Ha Bogata e 25°C. 3a Bcuuku
ApYrv MOAENN MakcMarnHarta no3BoneHa temneparypa
Ha BogaTta e 60°C. He pexeTe MapkyuuTe, a B Criydaim Ha
ypeLcbccrcTeMasas3agbpXaHeHaBoaarta, HenotansamTe
BbB BoAata nnacrtmacoBata KyTus 3a CBbp3BaHE KbM
BOAOMNPOBOAHATa Mpexa. AKO ObJhKMHATa Ha MapKyumnTe
He e JOCTaTbyHa, CBbPXKETE Ce C MECTHWUS JOCTaBYMK.
YBepete ce, Ye MapKyuuTe 3a nogaBaHe M M3ryckaHe
Ha BOAa He ca nperbHaTh Unn 3anyLweHu. [Npu MbpBOTO
BKIMIOYBaHE B AEVCTBUE NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
Tpbbarta 3a nogaBaHe 1 M3To4BaHe Ha Bogata. YBepeTe
ce, Ye 1 YeTupuTe Kpayeta ca CTabunHu u ce onupar
NTBTHO Ha Noda 1 ako € Heobxoanmo, M perynupanTe,
crieq KOeTo € nomoLuTa Ha HMBENVP NpoBepeTe Aanu
CbAOMUsINHATa € HUBenupaHa 6e3ynpeyHo.

NPEOQYNPEXOEHUA OTHOCHO ENEKTPO-
3AXPAHBAHETO

Tabenkata ¢ fjaHHM e nocTaBeHa Ha pbba Ha BpaTuykaTa Ha
cbaomusinHaTa (BKaa ce, Korato BpaTtiuykaTa e OTBOpeHa).
FN TpsbBa fa e Bb3MOXHO YpeabT [a Ce M3KIouY
OT 3axpaHBaHETO Ype3 WM3BaXdaHe Ha Lencena, ako
€ [JOCTbMeH, WM 4Ype3 [OCTbMNEH MHOrOMOSOCEH
NPEeBKIOYBATES, MOHTUPAH CIed KOHTaKTa, KakTo U ypeabT
[a e 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HALMOHANMHUTE CTaHaapTy
3a enekTpunyecka 6e3onacHocT.



N He wsnonseaiite  ygbmKATENM,  PasKIOHUTENM
wnn agantepn. Cneq MPUKNOYBaAHE Ha MOHTUPAHETO
ENeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU Beve He TpsbBa da ca
[AOCTbMHM 3a NoTpebuTens. He nsnonaeaviTe ypeaa, ako cTe
C MOKpy unm 6ocuy Kpaka. He n3nonaeawTe T03u ypesa, ako
3axpaHBamaT My Kaben unu encen e NoBpeaeH, ako He
paboTy NPaBUTHO MM ako € BKN NOBPEAEH WM U3NYCKaH.
PN Ako 3axpaHBawwmsT kaben e noBpeneH, Ton Tpsbsa
Aa ce CMEHW OT NPOn3BOAUTENS, HETOB CEPBU3EH areHT
WNM NnLE ¢ aHanornyHa keanudvkaums, 3a aa ce nsberHe
oracHa cuTyaums, Hanpumep enekTpUYeckn yoap.

AKO nocTaBeHUST LUEncen He e noaxoasiy 3a Bawwusa
KOHTaKT, CBbP)KETE Ce C KBanMduumpaH enekTpoTEXHUK.
He pgbpnavite 3axpaHBawmsi kaben. He nortansante
3axpaHBalwma kaben vnu wencen BbB Boga. [lasete
kabena ganey oT ropeLLy NOBbPXHOCTY.

NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHME: Ysepere ce, Ye ypedbT e
M3KMIOYEH OT 3axpaHBaHeTo, Mpeau [da M3BbpLuBaTe
KakBato U ga 6uno onepaumsa no obcnyxsaHeTo. 3a
n3bareaHe Ha pPUCK OT HapaHsiBaHUSI U3Morn3sBanTe
npeanasHyW pbkaBuuy (ONAcHOCT OT pasKbCBaHMSA) U
3awmTHU 0ByBKM (ONacHOCT OT KOHTY3uWs); yBepeTe ce,
Yye npeHacsATe ypeda Asama Oylwn (3a HamanssaHe Ha
TOBapa); He 13non3eante Nocobms 3a NOYNCTBAHE C napa
(omacHocCT OT enekTpudeckn yaap). HenpodecroHanHm
PEMOHTKM, HeofobpeHn OT Npou3BOaMUTENS, MOXe Aa
foBefat OO0 pUCK 3a 3apaBeto M HesonacHocTTa, 3a
KOETO Npou3BOAUTENAT He Moxe na Obae AbpkaH
oTroBopeH. Bcekn gedekt nnv nospena, NpUYNHEHN OT
HenpogeCUoHarnHM peMOoHTU Uy obcnyxBaHe, HAMa Aa
Gbaat NOKPUTK OT rapaHuusiTa, YCnoBusiTa Ha KOUTO ca
nogyepTaHy B JOKYMEHTa, IOCTaBeH C ypeaa.

M3XBbLPIIAHE HA ONAKOBBbYHUTE MATEPUATIUN
OnakoBbyHuaT matepman e 100% rogeH 3a
peuuknupaHe M e MapkupaH Cb C CUMBOMa 3a
peuuKknmpaHe ¥p. PasnnyHnTe YacTu oT onakoekaTa
TpsibBa ga ObaaT U3XBbPIEHU NO OTFOBOPEH HaYMH

BEZPECNOSTNIi POKYNY

M B MbJIHO CbOTBETCTBNE C MECTHUTE 3aKOHWU 3a
N3XBBLPITAHETO Ha OTnaabLUN.

M3XBBLPIAHE HA EJIEKTPOYPEOU

Tosn ypeg e npou3BedeH C Matepuanu, rogHuM 3a
pEeUMKNMpaHe WM 3a MOBTOPHO um3nonssaHe. [lpu
N3XBbPMIAHETO My CrnasBamte MeCTHWTE pasnopeadm
3a U3XBbpNSHE Ha oTnagbuu. 3a JOMbIHMTENHA
MHGOPMaLMA OTHOCHO TPETUPAHETO, ONON30TBOPABAHETO U
PELMKNNPaHETO Ha AOMAKMHCKY ENEKTpoypean ce 06bpHeTe
KbM KOMMETEHTHUTE MECTHW OpraHu, cnyxo6arta 3a 6UToBM
OTNagbuUy UM Mara3vHa, OT KbAETO CTe 3aKynunu ypega.
Tosn ypen e mapkupaH B CbOTBETCTBME C EBponelickata
anpektnea 2012/19/EC 0THOCHO OTNaAbLy OT ENEKTPUYECKO
n enektpoHHo obopyasaHe (WEEE). Kato ce norpuxwute
NPOAYKTBLT Aa 6bae N3XBbpIieH No NpaBueH HauvH, Bue we
MOMOTHeTE 3a NpeoTBpaTsABaHE Ha Bb3MOXHUTE HEraTUBHY
nocrneacTBMs 3a OKOMHaTa cpefa M 34paBeTo Ha xopara.
CumsonbT H BbpXy ypeda wnv npuapyxasaliara ro
[OKYMEHTaLMsi MNokasea, 4e TO3u ypend He TpsibBa da
ce TpeTvpa kato OWUTOB oTnagbk, a Aa Obae npenageH
B CbOTBETHUS CbbupaTeneH MyHKT, MpeaHasHaveH 3a
PELVKNUpaHe Ha enekTpuyecka v enekTpoHHa anaparypa.

CBbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPIuUA
MNporpamata ECO e nogxogsiwa 3a noyucTBaHe Ha
HOPMarnHo 3aMbpceHa [OOMakMHCKa Mocyda, KaTto
13non3BaHanoTO3MHa4YMH, NporpaMaTaeHan-edpekTmBHa
N0 OTHOLLEHME HA KOMOWMHMpPaHOTO noTpebrneHve Ha
eHeprua 1 Boda u oTroBaps Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
EC no oTHOLWEHNE Ha EKONOMNYHUSA ON3aANH.
3apexaaHeTo Ha goMallHaTa CbAOMUsiNIHA MaluvMHa [0
KanaumTeTa, N0COYeH OT NPOM3BOANTENS, LLIE CMOMOrHe Aa
crnecTuTe eHeprusa neoaa. lMpeaapuTenHoTo n3nnaksaHe
Ha NocyaaTta Ha pbka Bogu A0 YBENuYeHo notpebneHne
Ha BOOA W €eHeprusi, 3aToBa He € MNPEenopbLYMTENHO.
Korato gomallHaTa CbAoMMsANHA MallMHa ce U3Monaea
CbIMaCcHO MHCTPYKLMWUTE Ha NPOM3BOAMTENS, U3MUBAHETO
Ha nocyda B CbaoMusinHa OBMKHOBEHO KOHCymupa no-
Marnko eHeprus 1 Bofa B CpaBHEHME C MUEHETO Ha pbka.

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

Pfed pouZitim spotrebiCe si pfectéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdé&jSi pouZiti.

V tomto navodu a na samotném spotfebi€i jsou
uvedena dulezita bezpecnostni upozornéni, ktera si
musite precist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima zadnou odpovédnost za problémy vyplyvajici
z nedodrzovani téchto pokynu, z nevhodného pouziti
spotrebice €i nespravného nastaveni ovladacich prvka.
I\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpeéné
vzdalenosti od spotiebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotiebi¢e. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢&i duSevnim postizenim nebo bez
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patficnych zkuSenosti a znalosti mohou tento spotiebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpeném pouziti spotiebiCe
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotiebiCe souviseji. Déti si se spotfebiCem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béZznou udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotiebi& neni uréen k ovladani
pomoci externiho zafizeni, jako je napf. Casovac, nebo
samostatného systému dalkového oviadani.

FN Tento spotiebi¢ je uréen k pouziti v .domacnosti
a podobnym zpUsobem, napfiklad: v kuchyriskych



koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hoteld, motell, penziond a jinych ubytovaci zafizeni.
I\ Maximalni poGet sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze — rizi-
ko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysunuty ko$
s nadobim. Nepokladejte na né Zadné pfedméty, nesedej-
te na né ani na né nestoupejte.

FN VAROVANI: Myci prosttedky do mycky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti muze byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozkou a oCima
a nedovolte détem priblizovat se k mycce, jsou-li dvefe
oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik Cisticiho prostfedku
po dokonceni kazdého myciho programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dal$i ostré nastroje je tfeba do
koSe na pfibory vkladat Spickou doll nebo je pokladat
vodorovné — riziko pofezani\ Tento spotiebi¢ neni
uréen pro profesionalni pouziti. NepouZivejte spotfebic
ve venkovnim prostfedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové
spreje) uvnitf spotfebiCe nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. Spotfebi€ Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouZziti.
Voda ve spotfebiCi neni pitna. Pouzivejte vyhradné Cistici
prostfedek a lestidlo urCené pro automatické mycky
nadobi. Po pfidani soli do zmékcovaCe vody okamZzité
spustte jeden myci cyklus, abyste zabranili poSkozeni
vnitfnich soucasti myeky korozi. Cistici prostiedek, lestidlo
a sul ukladejte mimo dosah déti. Pfed provadénim oprav
a udrzby uzaviete pfivod vody a odpojte spotfebi¢ od
zdroje napajeni. Spotfebi¢ odpojte také v pfipadé jakékoli
poruchy.

INSTALACE

PN Stéhovani a instalaci spotiebice museji provadét
minimalné dvé osoby — nebezpeci zranéni. Pfi rozbalovani
a instalaci pouzivejte ochranné rukavice — nebezpecCi
porezani. MycCku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nové soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
urCena k opétovnému pouziti. VSechny hadice musi byt
bezpecné piipojeny k pfivodu vody tak, aby nedoslo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné
pfedpisy vydané mistnim vodohospodarskym organem.
Tlak pfivadéné vody €ini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl
omezen pristup k jeho zadni strané. U mycek vybavenych
ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba dbat na to, aby tyto
otvory nebyly zakryty kobercem.

I'N Instalaci, véetné piipojeni privodu vody (pokud né&jaky
existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét kvalifikovany
technik. Neopravujte ani nevyménujte Zzadnou cCast
spotfebice, pokud to neni vyslovné uvedeno v navodu
k pouziti. Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotfebiCe se uijistéte, Zze béhem
prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé problému

vwvs

stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material (plasty,

polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti —
nebezpeli uduseni. Pfed zahajenim instalace je nutné
spotfebi¢ odpojit od elekirické sité — nebezpeli urazu
elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte, Ze
zarizeni nemUze poSkodit napajeci kabel — nebezpedi
pozaru a urazu elektrickym proudem. Spotfebi€ spoustéjte
az poté, co byla instalace dokoncena.

Pokud mycku umistujete na konec fady a spotfebic je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantl, a pfedejit
tak nebezpedi skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi na
konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice oznacena
,25°C max”, pak je maximalni povolena teplota vody 25 °C.
Pro v8echny ostatni modely plati, ze maximalni teplota je
60 °C. Je-li spotfebi¢ vybaven systémem bezpecnostniho
uzavieni pfivodu vody, hadice nepfefezavejte ani
neponofujte plastovou chrani¢ku hadice do vody. Jsou-
li hadice prilis kratké, obratte se na specializovaného
prodejce. PfesvédCte se, Ze pfivodni ani odtokova hadice
nejsou ohnuté ani zaskrcené. Pfed prvnim pouZitim
zkontrolujte, zda jsou pfivodni a vypoustéci hadice
dokonale vodotésné. Dbejte na to, aby vSechny Ctyfi nohy
spotfebice byly stabilni a staly na podlaze, byly nastaveny
pozadovanym zplsobem a pomoci vodovahy zkontrolujte,
zda je mycCka dokonale vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvitkach mycky a je viditelny
pfi jejich otevreni.

PN V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné odpojit
spotfebi¢ od elekirické sité vytazenim zastrky, pokud je
zastrcka pristupna, nebo prostrednictvim vicepoloveho
vypinace umisténého pred zasuvkou.

PN NepouZivejte prodiuzovaci kabely nebo sdruzené
zasuvky. Po skonceni instalace nesmi byt elektrické
komponenty pro uZivatele voIné pfistupné. Nepouzivejte
spotfebi¢, pokud jste mokfi nebo naboso. Tento spotiebit
nezapinejte, pokud je poSkozen napajeci sitovy kabel Ci
zastrCka, pokud spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢i
spadl.

I Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky ho
smi vymeénit pouze vyrobce, servisni technik nebo osoba
s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit
k Urazu — riziko Urazu elektrickym proudem.

Neni-li osazena zastr¢ka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastrCku neponofuijte
do vody. Pfivodni kabel se nesmi dotykat zadné horké
plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Predtim, nez zadnete provadét jakoukoli
udrzbu, ujistéte se, Ze je spotfebi€ odpojen od elekirickeé
sité. Abyste se vyhnuli zranéni, pouzivejte ochranné
rukavice (riziko trznych poranéni) a bezpeénostni obuv
(riziko pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bifemene); nikdy nepouzivejte
pami CistiCe (riziko elektrického Soku). Neprofesionalni



provadéni oprav, které vyrobce nepovoluje, by mohla
vest k ohrozZeni zdravi a bezpecnosti, za coz vyrobce
nelze Cinit odpovédnym. Na vady nebo poskozeni
zapficinéné provadénim neprofesionalnich oprav nebo
udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny
v dokumentaci, ktera byla k jednotce dodana.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je oznacen
recyklatnim znakem #p. Jednotlivé &asti obalového
materialu proto zlikvidujte odpovédné podle platnych
mistnich predpisl tykajicich se nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotfebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo
opakované pouzitelnych materiald. Zlikvidujte jej podle
mistnich predpisu pro likvidaci odpadu. Dal$i informace
o likvidaci, renovaci a recyklaci elektrickych spotfebicu
ziskate na mistnim uradeé, ve stredisku pro sbér domaciho
odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic zakoupili.
Tento spotifebi€ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici  201219/ES o odpadnich  elekirickych

OAHlIEZ AZOAAEIAZ

a elektronickych  zafizenich (OEEZ). Zagjisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na Zzivotni prostfedi a lidské zdravi.
Symbol £ na vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat do
prislusného sbérného stfediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti bézné zaSpinéného
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjsSim programem
s ohledem na spotfebu energie a vody a ktery se vyuziva
ke vyhodnoceni shody spotfebice s pfedpisy Ecodesign
EU.

NapInéni mycky nadobi az do plné kapacity uvedené
vyrobcem pfispiva k uspofe energie a vody. Rucni
pfedmyvani nadobi vede ke zvySené spotiebé vody
a energie a nedoporucujeme jej. Pokud se my¢ka nadobi
do domacnosti pouziva v souladu s pokyny vyrobce, je
spotieba energie a vody pfi myti nadobi v mycce obvykle
niZSi nez pfi myti v ruce.

ZHMANTIKO, AIABAXTE KAI THPEITE

AI0BAOTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0dNYiES YIa TNV aoPAAEI
TIPIV XPNOIYOTTIOINCETE TN OUOKEUN). KpatAoTe TIG 0dnyieg
yia JEANOVTIKF) avagpopd.

AuTéC o1 0dnyieg kal n ouokeur TrEPIAaUBAvouV
ONUOVTIKEG TTPOEIOOTTOINCEIC OXETIKA PE TNV OOQAAEIQ,
TIG OTToiEG TTPETTEI VA DIABACETE Kal VO TNPEITE O KABE
Tepittwon. O KataokeuaoTr g dev avalaupBavel kayia
€UBUVN yia BAGRN TTOU OPEIAETAI GE N THPNON QUTWVY TWV
odnyiwv yia TNV ao@daAeia, Aoyw akatdAANANG xpriong
TNG OUOKEUNG i AavBaouévn pubuion Twv XEIPIoTNPIWV.
I\ Kpariote ta pikpd mraidid (0-3 €1wv) HOKPIG atmd n
ouokeur|. KpatAoTe Ta pIkpd Traidid (3-8 £Twv) pokpId atrd
N OUOKEUIN €KTOG €AV eTTITNPOUVTAI dlapKWS. H ouokeun
MTTOPEI Va pnoiyoTroinBei atmd Traidid nAikiag 8 £Twv Kal
Avw 1 AToPA PE UEIWPEVEG OWUATIKEG, AIOONTNPIOKES 1)
BIaVONTIKES IKAVOTNTES f ME EAAEIWPN EPTTEIPIAG KAl YVWONG
TNG OUOKEUNG, MOVO €QOCOV BpiokovTal UTTO ETTITHPNON
f €xouv AABel 0dNyiEg OXETIKA PE TNV AOQAAr XpPrion TN
OUOKEUNG Kal KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVETTAYETOI.
Ta madid amrayopeveTal va Trailouv pe TN ouokeury. O
KaBapIopos kal N ouvtApnon atrd Tov XproTn OV TTPETTE
va eKTEAOUVTOI aTTO TTAIBIG XWpIG ETTITAPNON.

EMITPENOMENH XPHXZH

FN NPOZOXH: H ouokeur dev TTpoopideTal yia Xpron
0€ OUVOUAONO [E EEWTEPIKO XPOVODIOKOTITN A EEXWPIOTO
oUCTNKA OTTOUAKPUCOPEVOU EAEYXOU.

I\ HouokeunauTtiéxeioxedIooTelyIooIKIaKr XpRonKabwg
KQIYIOTTAPOUOIEG XPAOEICOTTWG: KOUlivEG XWPWV EPYaTiag
O€ KATOOTAHATA, Ypa@eia kal GAAa TTEpIBAAAOVTO Epyacdiag
AypokTipata atmd TreAATeG 0€ evodoxeia, PoTéA, bed

& breakfast ka1 GAOUG XwPOUG KATOIKIaG.

N O péyiotog apiBudc pubpiocwy BEoNg avaypageTal
OTO (UAAO TOU TTPOIOVTOG.

I\ H mopta Sev TTPETTEl va TTOPAUEVE! OE QvoIXTr Béon -
Kivduvog va OKOVTAWETE. H avoiyTh TTOpTa TNG CUOKEUNG
MTTOpPEI va OTNPIEEI uOVO TO BAPOG TOU POPTWHEVOU KOAO-
810U otav gival TpaBnyHEVO TTPOG Ta £EW. MV aKOUUTTATE
QVTIKEIMEVA OTNV TTOPTA, PNV KABEOTE Kal PNV OTNPICE0TE
ETTAVW TNG.

'\ NPOEIAOMNOIHZH: Ta amopputravTiKa TTAuvTnpiou
mAaTwy  gival  EaIPETIKA  aAKOAIKG. Mrropei va  eivai
eCaIPETIKG €TTIKivOUva €Gv KATOTTOBOUV. ATTOQEUYETE TNV
ETTAQPN ME TO OEPUA KAl TO PATIO KOl QUAGETE Ta TTaIdIA
MOKpIG attd TO TTAUVTAPIO TTIdTWY OTav N TTopTa €ival
avoIxTi. Metd tnv oAokAfjpwon Tou KUKAoU TTAUONG,
BePaiwBeite OT1 TO dOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU £ival AOEIO.
I\ NMPOEIAOMOIHZH: Ta paxaipia Kai GAAa epyaAgiwv
ME aIXunPEd Akpa TTPETTEN VO TOTTOBETOUVTAI OTO KAAQBAKI
ME TIG JUTEG TTPOG TA KATW 1) VA TOTTOBETOUVTAI O€ OPICOVTIA
B€on - KivOUVOG va KOTTEITE.

I\ Aut n ouokeur] Sev TTIPOOPIZETAl VIO ETTAYYEAUQTIKA
xpron. Mnv XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN Of€ ECWTEPIKO
XWPO. Mnv atroBnkeUeTe EKPNKTIKEG 1 AANEG EUPAEKTEG
ouaieg (TT.X. TTETPEAAIO ) KOUTAKIO OEPOAUNATOC) Uéoa
] KOVTA OTn GUOKEUN - KivOUVOG TTUpKayIds. H ouokeun
TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI JOVO VIO TO TTAUGIUO OIKIOKWV
OKEUWV OUPGWVA WE TIG 0dnYiEG OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.
To vepd oTn ouokeun dev gival TTOOIUO. XPNOIUOTTOIEITE
MOVO aTTOpPUTTAVTIKO KOl TTPOCOETA EETTAUMATOS TTOU
EXouv OXeDIOOTEN Y1 Eva QUTOUATO TTAUVTAPIO TTIATWV.
Otav 1poobETeTE AAATI 0TO DOXEIO ANATOG, KAVTE APETWG
évav KUKAO yia va atro@uyeTe T BAGBN Adyw diaBpwaong



OTA EOWTEPIKA PEPN. ATTOBNKEUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO, TO
AQUTTPUVTIKO Kl TO OAQTI Pakpid atto Ta TTaidid. KAegioTe
TNV TTAPOXI) VEPOU KaI ATTOCUVOEDTE TNV TPOPODOTIa TTPIV
KAveTe O£PPIC Kal ouvTrpnon. ATTOCUVOEDTE €TTIONG TN
OUOKEUN KOl O€ TTEPITITWON DUOAEITOUPYIOG.

ErKATAZTAZH

I\ O xeIpIopOS Kal N yKATAOTAoN TNG GUOKEUNG TTPETTEN
va yivovtal atro dUo A TTEPIcOOTEPA ATOUA - KivOUVOG
TPAUMOTIOPOU. XPNOIKOTIOIETE YAvTIa TTpOo0TaCiag yia va
QQAIPETETE TN OUOKEUOOIA KAl VO KAVETE TNV EYKATAOTOON
- KivOUVOG KOWIPATOG. ZUVOEDTE TO TTAUVTIPIO TTIATWY OTNV
TIOPOX VEPOU XPENOIUOTTOIVTAG POVO KOIVOUPYIO OET
EUKOUTITWV OCWANVWV. Ta TTANIG OET CWAAVWY eV TTPETTEI
va emmavaypnoigotroiouvTal. OANol o CWARVES TIPETTEN
VO OQIXTOUV OWOTA WOTE VO PNV aTToouvoeBouv Katd
TN Aeimoupyia. ATTQITEITaI TAPNOTN TWV KAVOVIOUWY TTOU
KaBopilovTtal atrd ToV £TaIpia UdPEUONG. [igon TTapoxng
vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H cuokeur| TTpéTTel va TOoTTo0€eTN B
KOVTPO OTOV TOIXO ] EVIOIXIOWEVN O€E ETTITTAO TTPOKEIUEVOU
va TreplopioTel TIpdofacn otnv Tow TTAsupd. Ta
TTAUVTAPIA TTIATWYV PE avoiyhaTa eEaepIcUoU oTn BAon, Ta
avoiypaTa Ogv TIPETTEI VA EJOPACOVTAI OTTO TO XAAI.

I\ H eykatdoTaon, oupTrepIAapBavopévng TNG TTAPOXIG
VEPOU (EQV UTTAPXEI) KAl TWV NAEKTPIKWY CUVOECEWV Kal
TWV ETTIOKEUWV, TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO. MnV ETTIOKEUACETE KAl PNV AVTIKABIOTATE KavEva
€CAPTNUA TNG OUOKEUNG, EKTOG EAV ava@EPETAI PNTA OTO
eyxeipidio xpriong. Kpariote ta Traidid Jokpid atmo 1o
XWPOo eykatdoTtaong. Metd amd TNV ATTOOUCKEUaaia
TNG OUOKEUNG, BeRaiwBdeiTe 611 dev €xel TTPOKANBE (nuIc
O€ QUTAV KATA Tn hETagopd. EAv TTapouciaoTei KATToIo
TTPOPBANMA, ETTIKOIVWVAOTE JE TOV QVTITTPOCOWTIO 1 ME
10 TANCIEoTEPO Kévtpo TexvikAg YTootpigng. Metd
TNV €yKaTAOTOON, Ta UAKGA OUOKEUOOiag (TTAAOTIKE,
QENICON, K.ATT.) TTPETTEI va QUAGOOOVTAl POKPIG aTTd
Ta TTaIdIG - KivOuvog ao@uéiag. H ouokeur TTpETTeEl va
QTTOoUVOEETal ATTO TNV TPOoPodooia TPV atmd KABe
€PYQOia  €YKATAOTAONG - KivVOUVOG NAEKTPOTTANEIOG.
Katd tnv eykatdoTaon, BePaiwbeite 6T N cuokeun dev
TIPOKOAEI POOPAG 0TO KAAWDIO NAEKTPIKAG TPOPODOTIag
- KivOUVOG NAEKTPOTTANGIOG. EvepYOTTOINOTE TN CUOKEUN
MOVO £@Ooov OAOKANPwWOE N eykaTaoTaon.

Edv 10 mTAUVTApPIO TTaTWV TOTTOBETEITAI OTO TEAOG
MIOG O€IpAG aTTO OUOKEUEG KO OUVETTWG  UTTAPXEI
TTpéoBacn oTnv TIAdIVH) ETTIQAVEIQ, N TIEPIOXH TWV
MEVTECEOWV TTPETTEl v KOAUQBEI yia TNV OTTOTPOTN
TUXOV TpaUpaTIopoU. H Bepuokpacia Tou vepou €10000u
e¢aptdral atd 1o HOVTEAO TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV. AV O
EYKATEOTNUEVOS CWAAVAG EI0000U PEPEI TNV EVOEIEN «25
°C max», n MEYIOTN EMTPETTOMEVN BepUOKpaaia eival
25 °C. lNa 6Aa 1a GAAa JoVTEAD N PEYIOTN ETTITPETTOMEVN
Bepuokpaaia gival 60 °C. Mnv KOBETE TOUG CWAAVES Kal,
O€ TIEPITITWON OUOKEUWV JE OUCTNUA DIOKOTTHG VEPOU,
MN BuBiCete O0TO veEPO TO TTAACTIKO KOUTI TOU OWARVa
€l0000uU. Av TO MPAKOG TwV CWAAVWVY OV ETTAPKEI,
atreuBuvBeite otV avTimpoowTreia. BePaiwBeite oI

Ol OWANVEG TTAPOXNG KAl OTTOXETEUONG TOU VEPOU OEV
gival Tookiopévol 13 BouAwpuévollpiv atmd Tnv TTpwTn
XPAON, EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CWARVWYV TTAPOXNG
Kal atroxéteuong. BeBaiwBeite 61 kail Ta TEooegpa TTOdIA
eival otaBepd kai atnpifovral oto ddtredo. PuBuioTe Ta
OTTWG aTTaITeiTal Kal BEBawOEiTe 6T N CUOKEUN BPIOKETAI
o€ atmoAuTa opICOVTIa BECT (XPNOIMOTTOINOTE AAPAD!).

HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ

H 1Tivakida ovouaoTIKWY XOPAaKTNPIOTIKWY BpioKeTal
oTn ywvia Tng TTOPTAG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWYV
(paivetal ge TNV TTOPTA AVOIXTN).

IN Mpémer va eivar duvath n omooUvdeon TS
OUOKEUNG ATTO TNV NAEKTPIKA TPOYOOOUia UE apaipeon
TOU QIG €av n TIpia €ival TTPOCPBACIYN | PHE XPron
TOU TTOAUTTOAIKOU OIOKOTITR TTOU €XEl EYKATOOTAOET
TTPIV a1rd TNV TTPICa KOl N CUCKEUNA TTPETTEI va OI0BETE
yeiwon he Baon Ta €BVIKA TTPOTUTTIA AOQPAAEIQG.

N Mn xpnoiyoTroleite TTPOEKTACEIC A TTOAUTTPIA
N avTamTopes. MeTd Tnv eykatdoTaon, Oev TTPETTEI
va €ival duvath n mTpdéoBacn TOu XPnoTn oTd
NAEKTPIKA  e€apTApata. Mnv  XPNOIYOTIOIEITE TN
OUOKEUN OTav €i0TE BPEYUEVOS 1 ME YUUVA TTOdIA.
Mn XPNOIYOTIOINCETE TN OUOKEUN €AV €xel pBapei
TO NAEKTPIKO KOAWDIO 1) TO @IG, €AV Oev AcITOUPYEi
KAVOVIKA, €AV €XEl TTECElI | €AV €XEl UTTOOTEI GAAN
gnuia.

FN Eav 10 kaAwdio Tpopodoaiag éxel UTTOOTE {NuId,
TIPETTEl VO QVTIKATOOTAOEI ammd TOV KATAOKEUAOTH,
TOV QVTITIPOOWTIO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG 1 GAAa
KATapTIOMEVA ATOMA, WOTE VA ATTOPEUXOOUV TUXOV
KivOuvol - KivOuvog nAeKTpOoTTANEiaG.

o OUOKEUEG PE evToIXIoOPEVN TTPICA, av To BUCHO OeV
gival katdAAnAo yia Tnv TTPida, TTIKOIVWVAOTE PE Evav
eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO. Mnv TpaBAaTte TO nNAEKTPIKO
KaAwdio. Mn BuBifete 10 nAekTpIKO KOAWDIO i TO
@IG 0TO vEPO. To KOAWDIO dev TTPETTEI va EPXETAI O€
ETTAQN UE CEOTEG ETTIPAVEIEG.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
FNNPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwBeite 6T N OUOKEUR
gival  ATTEVEPYOTTOINMEVN KOl OTTOOUVOEDEWUEVN
atmd TO TPOPOOOTIKO TIPIV EKTEAECETE OTTOIAOATTIOTE
epyaoia ouviipnong. lMNa va amo@uyeTe ToV KivOuvo
TPAUUATIOPOU, XPENOIKOTTIOINOTE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA
(kKivduvog OxIoipaTog) Kal  TTaTrouTola  aO@OAEIOG
(kKivduvog yIo PWAWTIEG), PPOVTIOTE O XEIPIOWOS va
yivetal a1mé dUO ATopA (UEIWOTE TO POPTIO), TTOTE PNV
XPNOIUOTTOIEITE EEOTTAICO KOBAPIoPOU PE aTud (KivOuvog
NAEKTPOTTANEIOG). O1 ETTIOKEVES ATTO UN ETTOYYEAUATIES
TToOU Ogv gykKpivovtal aT1rd TOV KATAOKEUAOTH Ba
MTTOpOoUCavV va odnyrjoouv o€ KivOuvo yia Tnv uyeia
KAl TNV aO@AAEIQ, yia Ta OTT0I0 O KATAOKEUAOTAG OEV
pTTOpEl va BewpnBei uttelBuvog. Tuxdv eAATTWUA N
{nuid TTou TTPOKAABNKE QTTO ETTIOKEUEG | OUVTHPNON
TTOU €yIvVaV ATTO PN ETTAYYEAUATIEG DEV KAAUTTTOVTAI OTTO
TNV €yyunon, O OPOI TNG OTIoIOG TTEPIYPAPOVTAl OTO
£yypa@o TTou TTapadideTal Ye TN JovAada.



AMOPPIWYH TQN YAIKQN XZYZKEYAZIAX

Ta uAhika TnG ouokeuaoiag gival 100% avakukAWaoIPa
Kol @épouv To oUMPBOAO TNS avakUKAwong e . Ta
d1dpopa PéPN TNG OUOKEUAOIOG TTPETTEI OUVETTWG
VO aTmoppIiTITovTal PE UTTEUBuUVOTNTA Kal o€ TTARPN
OUPUOPOWON MPE TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTTIKAG
ONUOTIKAG apxns 6doov agopd Tn d1a0eon atToBAATWYV.

ANMOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN
H ouokeupl auti €xe&l  KATOOKEUOOTEN  aTrod
QVOKUKAWOIYA 1] €TTAVAXPNOCIYOTIOINCIUA  UAIKA.
ATToppiyTe OUPQWVA HPE TOUG KOAVOVIOUOUG TwV
TOTTIKWV apXWV. lNa TepaImrépw TTANPOQPOPIEG OXETIKA
METNVETTEEEPYATIQ, TNV AVAKTNON KAI TNV AVAKUKAWGN
TWV NAEKTPIKWYV OIKIOKWY OUCKEUWYV, ETTIKOIVWVIOTE
ME TIC APUODIEG TOTTIKEG APXEG, TNV UTTNPECIa
OUAAOYNG OIKIOKWY OTTORAATWYV 1) TO KATAoTNHA aTTd
OTTOU ayopdcaTte autd TO TTPOIOV. AUTH N CUCKEUN
QEPEl onuavon cupewva pe Tnv Eupwtraik Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe ta ATTORANTa HAEKTPIKOU Kal
HAekTpovikou E¢ommAiopou (AHHE). E¢aogalidovTag
TN OWOTA ammoppIyn autou TOU TIPOIOVTOG, BOa
BonBroete otnv amorpot) Twv Toava BAaBepwv
OUVETTEIWV VIO TO TTEPIBAAAOV KQI TNV AvOpWTTIVN UYEId.
To Z oUuBoAo TTAvw GTO TIPOIOV 1) OTA GUVOBEUTIKA

OHUTUSJUHISED

Eyypaqga UtTodEIKVUEI OTI QUTH) N OUOKEUN &V UTTOPEI
va BewpnOei oIKIGKO aTTOpPIPua, aAAd TTPETTEN va
TTapadideTal 0TO KATAAANAO KEVTPO GUAAOYNG yia
TNV  AVOKUKAWON NAEKTPIKWY KAl  NAEKTPOVIKWV
eCapTNUATWYV.

2YMBOYAEZ IN'A EEOIKONOMHZH ENEPIEIAZ
To oikovopikd TTpoéypauua ECO eivar katdAAnAo yia
TOV KOBAPIOPO KAVOVIKA AEPWHEVWV OKEUWYV, TO
OTTOIO €ival yIa TO OKOTTO QUTO TO TTIO OTTOTEAEOUATIKO
TIPOYPANKA WG TTPOG TN CUVOUAOUEVN KATAVAAWON
EVEPYEIQG KAl VEPOU Kal XPNOIYOTIOIEITAI YIa TNV
agloAdynon TG CUPHPOPPWONG WE TN VOPOoBETia TG
EE yia Tov 0IKOAOYIKO OXEDIACMO.

H @OpTWwon ToU OIKIAKOU TTAUVTNPIOU TTIATWY PEXPI TNV
TTPOPRAETTOMEVN ATTO TOV KATAOKEUQOTH XwPNTIKOTNTA
Ba ocuuBaAel oTnv e€oikovounon evépyelag Kal vepou. To
CETTAUMA OTO XEPI TWV ETTITPATTEQIWV EIBWV TTPIV ATTO TV
TOTTOBETNON OTO TTAUVTHPIO TTIATWY 0dNyEi o€ augnuévn
KATavaAwaon vepou Kal eVEPYEIAG Kal OEV OUVIOTATAL.
Otav 10 OIKIOKO TTAUVTAPIO TTIATWY XPNOIUOTIOIEITAI
oupewva pe TIC odnyieg TOU KATAOKEUAOTH, N
KATaVAAWOT EVEPYEIAG KAl VEPOU KATA TO TTAUCIUO TWV
EMTPATTECIWYV OKEUWV O€ €va TTAUVTAPIO TTIATWV gival
ouvABWG PIKPOTEPN aTTO TO TTAUCIHO OTO XEPI.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise voi juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.

FN Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi
ilma kogemuste voi teadmisteta, vbivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad mdoistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

LUBATUD KASUTUS

N ETTEVAATUST seade eiole mdeldud kasutamiseks
valise lUlitusseadmega, nagu taimer voi eraldi
kaugjuhtimisststeem.

FN See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes rakendustes,
nagu kaupluste, kontorite ja teiste toOkeskkondade
kookides; talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,

motellides, hommikus6dgiga
teistes majutusettevotetes.
I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on vélja tbmmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.
I\ HOIATUS! Noudepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vdivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tuhi.

FN HOIATUS! Noad ja muud terava otsaga
soogiriistad tuleb korvi paigutada terava otsaga
allapoole vOi asetada masinasse horisontaalselt —
sisselbikamisoht.

I\ Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi selle
laheduses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada
ainult koduste s00ginbude pesemiseks vastavalt
sellele juhendile. Vesi seadmes pole joodav. Kasutage
ainult automaatnéudepesumasinale mdeldud pesu- ja
loputusvahendeid. Kui lisate veepehmendajale soola,
laske masinal kohe uUks tsukkel tootada, et valtida
roostetuse teket sisemistele osadele. Veepehmendaja

majutusasutustes ja



(soola) lisamisel kaivitage tuhitsikkel, et siseosadele
mitte korrosioonikahjusid tekitada. Hoidke pesuvahendit,
loputusvahendit ja soola lastele kattesaamatus kohas.
Sulgege veevarustus ja votke juhe pistikupesast valja
vOi eemaldage seade elektrivorgust enne teenindus- ja
hooldustoid. Eemaldage seade igasuguse rikke korral
elektrivorgust.

PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab téstma ja paigaldama kaks voi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu. Uhendage  néudepesumasin
veesusteemiga ainult uusi voolikukomplekte kasutades.
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada. Kdik
voolikud peavad olema korralikult fikseeritud, et valtida
nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni tuleb pidada
kdigist kohaliku veevargi eeskirjadest. Veevarustuse
surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb paigutada vastu
seina voi integreerida modblisse, et piirata juurdepaasu
selle tagakuljele. Néudepesumasinate puhul, millel on
pbhjas ventilatsiooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid
ei sulgeks.

I\ Seadme paigalduse, sealjuures veevargiiihenduse
(kuivajalik), elektribhenduse ja remondi peab sooritama
kvalifitseeritud tehnik. Arge parandage ega asendage
mdnda seadme 0sa, kui seda kasutusjuhendis otseselt
eisoovitatal Hoidke lapsed paigalduspiirkonnasteemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide korral
votke Uhendust edasimiija voi lahima teenindusega.
Parast paigalduse 16ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast
jms) panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib Iambumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvdrgust lahti Ghendada, et valtida
elektrildogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade ei
kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib tekkida tule-
vOi elektriloogioht. Aktiveerige seade alles siis, kui
paigaldamine on |6petatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi I6ppu
nii, et killgpaneel on juurdepaasetav, tuleb hingedega
piirkond vigastuste valtimiseks kinnikatta. Sissevoetava
vee temperatuur soltub pesumasina mudelist. Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis voib
sissevioetava vee maksimumtemperatuur olla 25
°C. Koéigi muude mudelite puhul vdib sissevbetava
vee maksimumtemperatuur olla 60 °C. Arge I16igake
voolikuid; juhul kui seade on varustatud WaterStop-
susteemiga, arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat
plastikimbrist vette. Kui voolikud pole piisavalt
pikad, votke Uhendust oma kohaliku edasimuujaga.
Veenduge, et sisselaske- ja aravooluvoolikud poleks
voltisegakokkusurutud. Enneseadme esmakasutamist
kontrollige vee sissevotu- ja aravooluvoolikut lekete
suhtes. Veenduge, et seadme koik neli jalga toetuvad
kindlalt pdrandale. Reguleerige neid vastavalt
vajadusele ja kontrollige, et nbudepesumasin oleks
rohtloodis (kasutage vesiloodi)

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

Nimiplaat paikneb néudepesumasina esikdljel (nahtav,
kui uks on avatud).

I\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust lahti
Uhendada kas pistikut pesast valja tommates, kui pistik
on juurdepaasetay, voi ligipaasetava mitmepooluselise
[Gliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupesi
ega adaptereid. Elektrithendus ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipdasetav. Arge kasutage
seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet,
kui selle toitejuhe vai pistik on vigane, kui see ei t00ta
korralikult vai kui see on kahjustatud voi maha kukkunud.
I\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, teenindus
vOi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks
elektrilodgiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, podrduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tdmmake toitejuhet!
Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette! Hoidke
toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustdode tegemist
veenduge, et seade oleks valja lulitatud ja toitevorgust
lahutatud. Kasutage kaitseks kehavigastuste ohu
eest kaitsekindaid (vigastusoht) ja kaitsejalandusid
(pbrutusoht). Kaidelge vahemalt kahe inimesega
(koormuse vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrildogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont vdib kaasa tuua tervise- ja
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta. Asjatundmatu
remondi vdi hoolduse tagajarjel tekkinud defektid ega
kahjustused ei ole kaetud garantiiga, mille tingimused
on toodud seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse siimboliga®s. Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses
kohalike jaatmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest. Kdrvaldage  seade  vastavalt
kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste

majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta
saate tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist voi poest,
kust seadme ostsite. Seade on margistatud
vastavalt Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete (WEEE) direktiivile 2012/19/EU. Tagades
seadme Kkorrektse utiliseerimise, aitate hoida ara
potentsiaalseid negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimeste tervisele.

Siimbol £ seadmel vdi seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkiti.



ENERGIASAASTUNIPID

Saastuprogramm  sobib tavaliselt maardunud
ndude pesemiseks, see programm kasutab
selleks otstarbeks kdige optimaalsemalt energiat
ja vett ning seda programmi kasutatakse Euroopa
Liidu okodisaini nduetega vastavuses olemise
hindamiseks.

SIGURNOSNE UPUTE

Kodusendudepesumasinatootjapooltlubatudmahuni
tais laadimine aitab saasta energiat ja vett. Noude
kasitsi eelloputus suurendab vee ja energia kulu
ning ei ole soovitatav. Kui kodust ndudepesumasinat
kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulutab néude
pesemine ndudepesumasinas uldiselt vahem
energiat ja vett kui kasitsipesu.

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. SaCuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj priru€nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogresno podeSavanje komandi.

N Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
PN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kucée; za goste u hotelima, motelima
ili slicnim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZa-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo tezinu napunjene izvuene ko-
Sare. Na otvorena vrata nemoijte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slucaju
gutanja. Izbjegavajte kontakt s koZom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdZent prazan.

YN UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa Siljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom polozaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte Kkoristiti ovaj uredaj na otvorenom
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prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom priru€niku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte iskljucivo
deterdZzente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omeksivac vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oSte¢enja od korozije na unutrasnjim
dijelovima. DeterdZent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. IskljuCite dovod vode
ili iskljuCite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu¢aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

I\ Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se
pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. uredaj se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormari¢ kako bi se ogranicio
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izriCito navedeno u priruCniku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije doslo
do ostecCenja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odlozite van dohvata djece: opasnost
od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne oStetiti elektriCni
kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.



Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup bocnoj plocCi, potrebno je
pokriti podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi o
modelu perilice posuda. Ako se na postavljenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne reZite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne
uranjajte plasticno kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom
prodavacu. Provjerite da na dovodnim i odvodnim
crijevima nema pregiba i da nisu priklijeStena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom
postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuci ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savrSeno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploCica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

F'N Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljuCka ako je on dostupan
ili to uCiniti pomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

F'N Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
utiCnice ili visestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje o$teéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac€, ovlaSteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti:
opasnost od strujnog udara.

Ako utika€ ne odgovara va$oj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlacite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utikac
u vodu. Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih
povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

YN UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj iskljucen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiSCenje parom
(opasnost od strujnog udara). NestruCni popravci
koje proizvoda¢ nije odobrio mogu dovesti do
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opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva ostecenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom c€ije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja ®e. RazliCiti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektriCnin kucanskih aparata, obratite
se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj je oznaCen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektroniC¢kom
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomoci Cete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okoli§ i zdravlje ljudi.
Simbol £ na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kuénim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektricnog
i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobiCajeno prljavo
posude i pri takvoj je upotrebi to najucinkovitiji
program po pitanju ukupne potrosnje vode i energije i
upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima
EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode.
Ruéno ispiranje posuda dovodi do veée potrosnje
vode i energije te se ne preporucuje. Pranjem posuda
u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE ENERGIJE
i vode nego prilikom ruénog pranja kada se perilica
posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s
uputama proizvodaca.



BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

Akészllék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi biztonsagi
Utmutatét. Orizze meg a késébbi felhasznalas érdekében.
Mindenesetbentartsabe akézikdnyvbenésakészlléken
talalhat6 fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyarté
nem vallal felel6sséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivil hagyasabol, a készllék nem rendeltetésszer(
hasznalatabdl vagy a készulék kezel6szerveinek
helytelen beallitasaibol ered6 karokert.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készllék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kdzott)
kizarolag felugyelet mellett tartozkodhatnak a készulék
kozelében. Felligyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkoz6 tajékoztatast kovetben és a
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
készuléket 8 éves vagy idésebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6
szemelyek. Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a készulékkel. Gyermekek csak feligyelet mellett
végezhetik a készulék tisztitasat és karbantartasat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

FN FIGYELEM! Kialakitasabdl addéddéan a késziilék
mikodtetése nem lehetséges kulsé iddzité szerkezettel
vagy kulon taviranyitoval.

N A készilék haztartdsi haszndlatra, illetve hasonlé
felhasznalasi célra készult, példaul: Uzletekben,
irodakban 1év6 és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinalo és
egyéb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsip&dés veszélyének elkeriilése érdekében az
ajtét ne hagyja nyitva. A nyitott ajté csak az edényekkel
teli, kihuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
az ajtora, és ne Uljon vagy alljon ra.

FN VIGYAZAT! A mosogatégépben  hasznalt
mosogatdszerek erdsen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen
arra, hogy ne kertljenek szembe és bdérre, valamint
tartsa tavol a gyermekeket a mosogatogeéptdl, amikor
annak ajtaja nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor
ellenérizze, hogy a mosogatészer-adagolé rekesz
ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegyukkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.

PN A késziléket nem nagylzemi haszndlatra
tervezték. Ne haszndlja a készuléket kultéren.
Ne tegyen a keészulékbe vagy annak kozelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat
(pl. benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek
tuzet okozhatnak. A készulék kizarélag edények
mosogatasara szolgal, ami soran kovetni kell az ebben
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az utmutatéban leirtakat. A készulékben talalhaté viz
nem ivéviz. Kizarélag automata mosogatégépekhez
val6 mosogatdszert és adalékanyagot hasznaljon.
Amikor so6t ad a vizlagyitdbhoz, azonnal futtasson
egy programot a belsé alkatrészek korrézidjanak
megelézése érdekében. A mosogatdszert, az oblitdt
€s a regeneraldésot gyermekektdl elzarva tarolja.
Javitasok és karbantartas végzése el6tt zarja el a
vizellatast, és valassza le a készulléket az elektromos
halézatrél. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le
a készuleket az elektromos halozatrol.

UZEMBE HELYEZES

N A készilék mozgatasat és lzembe helyezését
a sérulések elkerllése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viseljen véddkesztylit a készullék
kicsomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatdégépet csak
Uj tomldkészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-
halézathoz. Régi tomibkészlet nem hasznalhato
fel. Minden csovet biztonsagosan rogziteni kell,
megelézve a mikddés kdzbeni kilazulast. A helyi
vizm(vek valamennyi el6irasat be kell tartani. Abelép6
viz nyomasa 0,05-1,0 MPa. A készuléket a falhoz
kell helyezni vagy be kell épiteni ugy, hogy a hatoldala
ne legyen hozzaférhetd. Az als6 szell6zényilasokkal
rendelkez6 mosogatogépeknél ugyeljen arra, hogy a
nyilasokat ne takarja el szényeg.

N A készilék Uzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizardlag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélje ki a készuléek semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mlvelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaldi kézikbnyvben. Ne engedije
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Uzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a készUllék sérllt-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedével vagy a
legkdzelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
a csomagoldanyagokat (mianyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza. Az aramutés elkerllése érdekében az Gzembe
helyezési miveletek el6tt huzza ki a készulék halozati
csatlakozéjat. Az aramutés elkerllése érdekében az
Uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrdl, hogy
a készulék miatt nem sérul-e a halozati tapkabel.
A készuléket csak a megfelel6 Uzembe helyezést
kovetben kapcsolja be.

Ha a mosogatogép a sor végén kap helyet ugy,
hogy az oldalfala szabadon marad, akkor a sérulés
veszeélyének elkerllése érdekében a forgdpantos
részt burkolattal kell ellatni. A belépd viz hBmérseéklete
a mosogatogép tipusatol flugg. Ha a beszerelt
vizbevezet6 tomlén a ,25 °C max.” jelzés lathatd, a



megengedett maximalis vizhédmérséklet 25 °C. Egyéb
tipusoknal a megengedett maximalis vizhémérséklet
60 °C. Ne vagja el a hajlékony tomlbket és — vizstop
rendszer( készulék esetén — ne engedje bele a vizbe
a vizhalozatba valo bekotéshez szikséges mianyag
dobozt. Ha a csovek nem elég hosszuak, forduljon
a hivatalos markakeresked6hoz. A vizbevezet6 és
elvezet6 tomléket meghajlitas-, illetve torésmentesen
kell lefektetni. Az elsé Uzembe helyezésnél ellendrizze
a vizbevezetd és a vizelvezetd tomld szigetelését.
Ugyeljen arra, hogy mind a négy lab stabilan alljon a
padlon, és szikség esetén allitsa be azokat. Vizmérték
segitségével ellenérizze, hogy a mosogatdégép
tOkéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatogep ajtajanak szegelyén van
(akkor lathatd, amikor az ajtd nyitva van).

I\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos halézatrdl a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kozeé szerelt, tobbpolusu
megszakitoval, illetve kotelez6 a készuléket a
biztonsagi el6irasoknak megfeleléen foldelni.

I\ Ne hasznéljon hosszabbitét, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennitk a felhasznalé szamara.
Ne hasznalja a készlléket mezitlab, és ne nyuljon
hozza nedves kézzel. Ne haszndlja a készuléket, ha
a tapkabel vagy a csatlakozodugd sértlt, illetve ha a
késziulek nem mikodik megfeleléen, megseérult vagy
leejtették.

PN Ha a halozati kabel megsériil, az aramiités
kockazatanak elkerulése érdekében a gyartoval, annak
szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készulékre szerelt csatlakoz6 nem megfelel6
a halézati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugdt soha ne martsa vizbe. A
halézati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kdzelébe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN VIGYAZAT! Barmilyen karbantartasi miivelet elétt
gy6zédjon meg arrdl, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. A személyi sérllés
kockazatanak elkerllése érdekében hasznaljon
védobkesztylit (vagas veszélye) és munkavédelmi cipot
(6sszezuzodas veszélye); mindenképpen két személy
mozgassa (csOkkentett terhelés); soha ne hasznaljon
gbéznyomassal mikodd tisztitokészuléket (aramutés
veszélye). A gyartdo altal nem engedélyezett nem
szakszer( javitasok veszélyeztethetik az egészseget
és a biztonsagot, amiért a gyarté nem tehetd feleléssé.
A nem szakszer( javitasokbdl vagy karbantartasokbal
eredd hibakra vagy karokra nem vonatkozik a garancia,
amelynek feltételeit a termékhez mellékelt dokumentum
tartalmazza.
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A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoléanyag 100%-ban Ujrahasznosithato, és el
van latva az Ujrahasznositas jelével ¥g. A csomagolas
egyes részeinek hulladékkezelését felelésségteljesen,
a hulladékok artalmatlanitasara vonatkoz6 helyi
rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készulék ujrahasznosithatd vagy ujrafelhasz-
nalhaté anyagok felhasznalasaval készult. Leselej-
tezéskor a helyi hulladékelhelyezési szabalyokkal
0sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi ké-
szulékek kezelésére, hasznositasara és ujrafeldol-
gozasara vonatkozoé tovabbi informaciokért forduljon
az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi hulladékok
begylijtését végz6 vallalathoz vagy az lzlethez, ahol
a készuléket vasarolta. Ez a készulék az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékairdl szolo
2012/19/EU iranyelv szerinti jeldlésekkel rendelke-
zik. A hulladékka valt termék szabalyszeri elhelyezé-
sével On segit elkeriini a kdrnyezettel és az emberi
egészséggelkapcsolatos negativkdvetkezményeket.
A E terméken vagy a kiséré dokumentumokon ta-
lalhatd jel azt jelzi, hogy a készuléket nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni, hanem az elektro-
mos és elektronikai készulékeknek megfelelé gyj-
téhelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

AZ energiatakarékos programmal atlagosan
szennyezett edényeket tisztithat, amely a kombinalt
energia- és vizfogyasztasa miatt a leghatékonyabb
program, €s a segitségével kiértekelhetd, hogy a
készuléek megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre
vonatkozo6 jogszabalyanak.

Ha a haztartasi mosogatogépet a gyartd altal
jelzett kapacitasig tolti fel, azzal energiat és vizet
takarithat meg . Az edények manualis el6oblitése
megnovekedett viz- és  energiafogyasztast
eredményezhet, és nem javasolt. Ha a haztartasi
mosogatdgépet a gyartd utasitasainak megfeleléen
hasznaljak, az edények mosogatdégépben torténé
mosogatasa altalaban kevesebb energiat és vizet
igényel, mint a kézi mosogatas.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali consul-
tazioni successive.

Questo manuale e I'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri
dell’apparecchio o da errate impostazioni dei comandi.
N Tenere i bambini di etd inferiore a 3 anni lontani
dall’apparecchio. Senza la sorveglianza costante
di un adulto, tenere I'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo
apparecchio da parte di bambini di eta superiore
agli 8 anni, di persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o di persone sprovviste di
esperienza e conoscenze adeguate & consentito solo
con un’adeguata sorveglianza, o se tali persone siano
state istruite sull’utilizzo sicuro dell’'apparecchio e siano
consapevoli dei rischi. Vietare ai bambini di giocare
con lapparecchio. La pulizia e la manutenzione
ordinaria non devono essere effettuate da bambini
senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

FN ATTENZIONE: lapparecchio non €& destinato
ad essere messo in funzione mediante un
dispositivo di commutazione esterno, ad esempio un
temporizzatore, o attraverso un sistema di comando a
distanza separato.

N L'apparecchio e destinato all’utilizzo domestico
e ad analoghe applicazioni quali: aree di cucina per
il personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
agriturismi; camere di hotel, motel, bed & breakfast e
altri ambienti residenziali.

N Il numero massimo di coperti & indicato nella
scheda del prodotto.

I\ La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione puod creare un pericolo di inciam-
po. La porta aperta puo sostenere solo il carico del
cestello estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la
porta come base di appoggio € non sedersi né salire
sulla stessa.

N ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono
essere estremamente pericolosi. Evitare il contatto
con la pelle e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla
lavastoviglie quando la porta & aperta. Al termine
del ciclo di lavaggio, controllare che la vaschetta del
detersivo sia vuota.

FN ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti
devono essere caricati nel cestello con la punta
verso il basso, o devono essere disposti in posizione
orizzontale per evitare il rischio di tagli.
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N Questo apparecchio non & adatto per l'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio all’aperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure
inflammabili (ad es. taniche di benzina o bombolette
spray) allinterno o in prossimita dell’apparecchio,
per evitare il pericolo di incendi. L’apparecchio
deve essere usato solo per il lavaggio di stoviglie in
ambienti domestici secondo le istruzioni del presente
manuale. L'acqua nella lavastoviglie non & potabile.
Usare solo detersivi e additivi indicati per lavastoviglie
automatiche. Quando si aggiunge sale all’addolcitore
d’acqua, eseguire subito un ciclo per evitare danni ai
componenti interni dovuti a corrosione. Conservare |l
detersivo, il brillantante e il sale rigenerante fuori dalla
portata dei bambini. Prima di eseguire gli interventi
di assistenza e manutenzione, chiudere il rubinetto
dell’acqua e staccare I'apparecchio dalla rete elettrica.
L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete
elettrica anche in caso di malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

N Per evitare il rischio di lesioni personali, le
operazioni di movimentazione e installazione
dell’apparecchio devono essere eseguite da almeno
due persone. Per le operazioni di disimballaggio
e installazione utilizzare i guanti protettivi per non
procurarsi tagli. Per collegare la lavastoviglie alla rete
dell’acqua, usare solo tubi nuovi. | tubi vecchi non
devono essere riutilizzati. Tutti i tubi devono essere
collegati saldamente per evitare che si scolleghino
durante il funzionamento. E necessario adempiere
alle normative dell’ente erogatore dell’acqua potabile
locale. Pressione dialimentazione dell’acqua: 0,05-1,0
MPa. L’'apparecchio deve essere installato contro una
parete o all'interno di un mobile per limitare 'accesso
al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate di
aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.

N Le operazioni di installazione, compresi gli
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici,
e gli interventi di riparazione devono essere eseguiti
da personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dell’'apparecchio a meno che cid non sia
espressamente indicato nel manuale d’uso. Tenere
i bambini a distanza dal luogo dellinstallazione.
Dopo aver disimballato I'apparecchio, controllare che
'apparecchio non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore
o il Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per
evitare il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di
scosse elettriche, prima di procedere all'installazione
scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica. Durante
l'installazione, accertarsi che I'apparecchio non possa



danneggiare il cavo di alimentazione e causare cosi
rischi di scosse elettriche. Attivare I'apparecchio solo
dopo avere completato la procedura di installazione.
Se la lavastoviglie viene installata come modulo
terminale lasciando accessibile il pannello laterale, la
zona delle cerniere deve essere rivestita per evitare il
rischio di lesioni. La temperatura dell’acqua di carico
dipende dal modello di lavastoviglie. Se il tubo di
carico installato presenta la marcatura “25°C max”, la
temperatura dell’acqua massima consentita € di 25°C.
Per tutti gli altri modelli, la temperatura dell’acqua
massima consentita &€ di 60°C. Non tagliare i tubi e
in presenza di un apparecchio dotato del sistema di
arresto dell’acqua non immergere in acqua la scatola
di plastica del tubo di allacciamento. Se i flessibili
non sono sufficientemente lunghi, rivolgersi a un
rivenditore specializzato locale. Assicurarsi che i tubi di
alimentazione e scarico acqua non presentino pieghe
o strozzature. Verificare la tenuta del tubo di carico
e di scarico prima della prima messa in funzione.
Controllare che i quattro piedini siano bene in appoggio
e stabili sul pavimento, se necessario regolarli, e
controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in
piano usando una livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE
La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dell’'apparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

FN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata [installazione,
icomponentielettricinondovranno piu essere accessibili.
Non utilizzare l'apparecchio quando si & bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere I'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio € caduto o € stato danneggiato.

N Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo
o rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non & adatta alla propria
presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare di
tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere il cavo
di alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE

N ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato
dall’alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio
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di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di
contusione); assicurarsi che qualsiasi movimentazione
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse
elettriche). Le riparazioni non professionali € non
autorizzate dal produttore potrebbero comportare
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il
produttore non pud essere ritenuto responsabile.
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o
interventi di manutenzione non professionali non sara
coperto dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed &
contrassegnato dal simbolo del riciclaggio ¥p. Le varie
parti dell'imballaggio devono pertanto essere smaltite
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme
stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto €& stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per ulteriori
informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio
degli elettrodomestici, contattare ['ufficio locale
competente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o
il negozio presso il quale il prodotto é stato acquistato.
Questo apparecchio € contrassegnato in conformita
alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, I'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per 'ambiente e la salute.
Il & simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al
ritiro delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

I programma Eco & indicato per le stoviglie
mediamente sporche; € il programma piu efficiente
in termini di consumo combinato di acqua ed energia
per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare
la conformita dell’'apparecchio alla legislazione UE in
materia di progettazione ecocompatibile.

Caricando la lavastoviglie fino alla capacita indicata
dal produttore si contribuira a ridurre i consumi d’acqua
e di energia. Il pre-risciacquo manuale delle stoviglie
comporta un maggiore consumo di acqua ed energia e
non & consigliato. Se la lavastoviglie domestica viene
usata secondo le istruzioni del produttore, il lavaggio
a macchina delle stoviglie comporta normalmente
un minore consumo di energia e acqua rispetto al
lavaggio a mano.



KAYIMNCI3AIK HYCKAYJIAPDI

OKbIN WbIKKAH XXOHE ¥CTAHFAH >X©H
KypbinfFbiHbl nanganaHbac GypbiH OCbl Kayincisgik
HyCKaynapblH OKbIN WhIfbIHbI3. Onapabl 6onawakra
Kapay YLUiH cakTan KONbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH Kypan ©Gapnblk YyakblTTa
yCTaHy KaXeT MaHbI3[bl Kayinci3gik eckepTtyrnepiH
KamTamacbl3 eTefi. OHAipwyi ocbl Kayincisgik
HycKaynapbiH ycTaHbay, Kypangbl Aypbic
nanganaHbay Hemece 6ackapy napameTpnepiH
AypbIC OpHaTnay HaTwKeciHOe TyblHOafa akaynblk
YLUiH XayanTbl 6onManasi.

I\ KiwkeHTtan cabunepai (0-3 xactarbl) KypbinfbiFa
XakplHaaTnay kepek. YHemi bGakpinay 6onmaca, xac
B6ananapgbl (3-8 xxacTafbl) KypbififblFa XakbiHaaTnay
Kepek. 8 xac XeHe ogaH YIKeH xacTafbl 6ananap
MEH KO3fany, ce3y Hemece pyxXxaHu MYMKIHAIKTepi
XKeTKINIKCi3 Hemece  Taxipubeci MeH  Binimi
XKETKINIKCI3 TynFanap ocbl Kypangbl Tek 6akbinayga
bonfaHga, apHavbl Kayincia nanganaHy Hyckaynapsbl
OepinreHHeH XaHe onap OHbl TYCIHFEHHEH KeWiH
nanganana anagbl. bananap KypbinfFeIMeH oiHamay
Kepek. bananapra Tazanay xaHe TEXHUKarbIK KbI3MeT
KepceTy >KymbiCTapblH 6akblinaycbl3 oOpblHOayFa
pykcaT 6epmMeH;s.

P¥KCAT ETIJITEH NAUOANAHY

FN ABAUNAHDBI3: 6yn Kypbinfbl CbIpTKbl Tanmep
Hemece Genek KawblkTaH 6ackapy Kypanbl CUSKTbI
CbIPTKbl KOCKbILL TETIKTIH, KOMEriMeH XYMbIC iCTeun
anmMangsbl.

FN Byn Kypbinfbl TypMbICTa X8HEe COfaH yKcac
Xafgannapga nanganaHblilyFa apHanfaH, Mbicanbl:
AyKkeHaepaeri, keHcenep MeHXXyMblCopTanapbiHOafbl
KbI3BMETKepriepre apHasnfaH acxaHa ayMakrapbl;
Wwapyalwbinblk  fuMapatTapbl; KOHaK  yunepaix,
MoTenbAepaiH, LafbIH MenMaHxaHanapablH,
XoHe 6Gacka TypfblH XauvnapAblH KIWEHTTEPIHIH
navganaHybi.

I\ OpbiH napameTpriepiHiH MakcMMym caHbl eHiM
napakLacbiHaa KepCeTiSreH.

I\ Ecik awwbik Kyiige kanmaybl kepek, ce6ebi cypiHin
KeTy kaTepi 6ap. KypbinFbiHbIH allblK €cCiri TapTbin
LUblFapFaH Ke3aeri XXYKTEeNnreH cepe canmarblH faHa
KeTepe anagbl. Ecik ycTiHe 3aTTap KoMMaHbI3 Hemece
YCTiHE OTbIpMaHbI3 HE YCTiHE TYPMaHpbI3.

N ECKEPTY: blabic Xyfbill Kocnanap ete CinTini
oonbin kenegi. Onap XyTbifica eTe kKayinTi 6onybl
MYMKiH. Ecik awwblk 6onfaH ke3ge Tepi MeH kesaepre
TUIOIHE >XOon 6epMeHi3 >xaHe 6ananapabl blabIC
XKyFbllKka onatnapl3. XKyy uMKni askTanfaH COH
kocna Kyto 6eniriHiH 60c ekeHairiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
FN ECKEPTY: [Mbiwaktap MeH 6Gacka ga eTkip
Kypangapabl Kep3eHKere yliTapblH TOMEH kapaTbin
HeMece aTKbI3blM cany Kepek - Konabl Kecy kKaTepi
6ap.

PN Byn KypbinfFbl KacinTik MakcaTtrta nanganaHyra
apHanmvaraH. Byn KYPbUTFbIHbI cbipTTa
nanganaH6aHpi3. KypbinfblHbIH  iWiHOE Hemece
XaHbIHOA XapbIffblll HEMECE TyTaHfbIlW 3aTTapabl
(mbicanbl, 6eH3MH Hemece Oypikkiw caybITTap)

16

caktayra 6onmangpl epT LWblFy katepi 6ap.
KypbISiFbIHbI OCbl HYCKay bIKTafbl HyCKaynapra Conkec
TeK TYPMbICTbIK bIAbIC-asKTbl XYYy YLWiH KongaHy
Kepek. Kypbinfbligasbl Cy iy YLWiH Xapamcbl3. Tek
aBTOMAaTTbI blAbIC XYFbILLKA apHarnfaH Xyfbll Kocna
MEH LWanfbil Kocnanapgbl faHa kongaHbiHbi3. Cy
XXYMCapTKbILL Kyparnfa Ty3 KockaHAa, iLwki benikrepre
KOppo3usanblK 3UAH TUMEeC YLiH, Te3 apaga 6ip
uMkngi opbiHaan Xxibepinis. »KeHngey MeH KyTin
yCTay >XyMbICTapbIHbIH, angblH4a CyMeH xabgbiktay
KYObIpbIH >XaybIM, TOK Ke3iHeH axblpaTbiHbl3. Kes
KenreH akaynblk OonfaH Xafganmga KypbinfFbiHbI
aXbIpaTbIHbI3.

OPHATY

I\ KypbinfbiHbl €Ki He ofjaH Ken aJam Tacybl XaHe
OpHaTybl Kepek - XapakaTt any katepi. KopabbiHaH
LUbIFapbIN, OPHATY YLWiH KOnfFan KWiHi3 - KOsbliHbI3AbI
Kecin any katepi. blabic Xyfblll MawwmMHaHbI Cy
KyOblpblHA TeK aHa LWnaHrinepadiH KemerimeH
XanfaHbl3. Ecki wnaHrinepai kanmta nanganadyra
oonmanabl. [MarvpanaHy 6GapbiCbiHO@ — KeHewin
KeTnec yuwiH 6apnblK LwwnaHrinepgi MbikTan KbiCbin
GekiTy kepek. Cyra kaTbiCTbl Gapnblk epexenep
caktanybl kepek. Cy kesiHiH KbicbiMbl: 0,05 - 1,0
MlMa. KypbUifblHbIH, apTKbl XafblHa KOS KeTKidy
MYMKIHAIMH LWeKTey YLWiH OHbl kabblpfara cyney
Hemece xwuhasgblH iWiHE oOpHanacTblpy KaXerT.
Heriari Geniringe »engeTty caHbinaynapbl ©6ap
blObIC KyfbllUTapAa cadblnaynapabl Kinem >kaybin
KanmMachblH.

I\ OpHatyabl, COHbIH iWiHAe CymeH xababiKTayab
(erep 6onca) xaHe anekTp cbiMAapblH Xanfayabl
OiNiKTi TeXHWK MamaH Xy3ere acblpybl Kepek.
ManganaHywbl HyCkaynbiFbIHAA epekLle 6enrineHrex
bonmaca, KypblFbiHbIH eLwbip 6enLweriH >xeHAeMEHI3
He aybICTbipMaHbI3. KypbinfFbl OpHaTbINaTbIH Xepre
6ananapabl XakblHaaTnaHbl3. KypbinfbiHbl OpaMHaH
WblFapFaH CoOH, OHblH Tacmangay 6apbicbiHOa
3aKbiMaanMaraHblHaKe3)XeTKi3iHi3. OHiMaiopamblHaH
lWblFapFaH COH, OHbIH TacbiMangay 6apbiCbiHOa
3aKkbiMaaHbaFaHbIHA K63 XKeTKi3iHi3. OpHaTbifFaHHaH
KeniH opaybllWTbiH KangblKTapblH (MNAacTuk, KebiKTi
nonucTupon T.c.c.) 6ananapAblH KONbl XETNEenTiH
Xepae cakTtay Kepek - TYHWbIFbIN kany katepi. Kes
KEnreH opHaTy >XYMbICbIHbIH anabiHAa KypbinfbiHbI
KyaT KO3iHEH aXblpaTy KaXeT - 3NEeKTP TOfbl COfFY
katepi. OpHaTty 6apbiCblHA@ KypbIFbIHbIH KyaT
CbIMbIHA HYKCaH KenTipMeWTiHAIrHe Ke3 XeTKi3iHi3
- OpT LWbIFybl HEMECe 3MneKTp TOfbl COFy KaTepi.
KypbInifbiHbI TEK OpHATY >KYMbICbl asikTanfaH COH,
faHa icke KOCbIHbI3.

Erep blgblC Kyfblll  MalMHaHbl  KypblfFbiiap
KaTapblHbIH LWETiHE, OyNnip KabblpFacbiHa KON XEeTETiH
eTin opHaTCaHpI3, XXapakaTt anyfa »xon 6epmec yLiH
ToncachbliH xaby kepek. Kipic cy TemnepaTtypachl biabIC
XyFbIW ynriciHe GannadbicTbl. Erep opHatbififFaH
Kipic wnaHrige ,25°C max” ©6enrici 6onca, cyablH
pykcaT €eTinreH eH, ynkeH Temnepatypacbl 25°C
6onagpbl. bapnbik 6acka ynrinep yLwiH Makcumangblk



pykcat eTinreH Temnepatypa 60°C 6onagbl.
LLnaHrinepai kecrneHis >xaHe KypblnfFbliap Cy TOKTaTy
XynecimeH >xabgbikTanfaH ©onca, Kipic LWaHriHi
KaMTUTbIH NNacTUK KOpnycCTbl cyFa GaTbipMaHbI3.
Erep wnaHrinepaiH y3blHAbIFbI XETKinikcia 6onca,
XeprinikTi gunepmeH xabapnacbiHbl3. Kipic xaHe
Cy WbIfapy KnaHrinepiHi4 6yrinin xeHe >XbIPTbINbIn
KanmMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. Ocbl KypblnfblHbl OipiHLLi
peT nanganaHbac OypbiH, Cy Kipy >XoHe Lblfapy
LWUNaHrinepiHeH Ccy arbiN TypMaraHblH TeKCepiHj3.
TepT TipeyiliH KaXeTiHLWe peTTey apKblrbl onapabiy
OPHbIKTbI BOMbIM, egeHre TN TYpyblH KamMTamMachI3
eTiHi3 )XeHe BaTepnacTblH KOMEeriMeH bIAbIC XYFbILL
MalUMHaHbIH ~ OeHreriHiH  OypbiC  KOWbIfFaHbIH
TEeKCePIHj3.

ANEKTPUKATIDBIK ECKEPTYJIEP
blabIc XyFbIlW MallnMHa eciriHiH XueriHaeri oepektep
TakTanwachl (eCiK allblfiFaH Ke3ae KepiHeqi).
KypbInfblHbIH  allacbiHa KOMM >KeTKidy MYMKiH
bonfaH kafganpa, poseTkadaH Cyblpy apkbiibl
HemMece po3eTkagaH >Xofapbl OpHaTbIfFaH Ken
MOSTOCTI  KOCKbILWTBIH, KOMeriMmeH on KyaT Ke3iHeH
axblpaTtbifia anaTtblH 00nybl Kepek XaHe YNTTbIK

ANeKkTp  Kayincisgiri  ctaHgapTTapblHa — CalKec

KYPbITFbIHbI XXepre TYMbIKTay Kaxer.
¥3apTKbiWTapabl, BipHeLue pO3eTKaHbl

Hemece apanTtepnepgi nanganaHbaHbi3. JnekTp

Kypamgactapbl opHatygaH KeniH navganaHyllbl
KaTblHaca anatbiHgan 0onybl KaxeT. ASfblHbI3 Cy
bonca Hemece xanaH ask 0oncaHbl3, KYPbIFbIHbI
nangananyra 6onmangbl. KypbinifbiHbIH KyaT CbiMbl
Hemece awacbl OyniHreH 6onca, OypbIC KYMbIC
icTemece Hemece By3blnFaH Hemece KynaraH 6onca,
OHbl NanganaHbaHbI3.

A Erep ysapTkbliwuTap 3akbiMpanca, katepai
bonablpMay MakcaTblHAA, ©HAiIPYLUi, OHbIH Kbl3MeT
KepceTywi nepcoHanbl Hemece coHgan OGinikTi
MaMaHbl COfaH yKcac y3apTKblMNeH anmacTblpybl
TUIC — 3NEeKTP TOFbIMEH 3akbiMOaHy kayni 6ap.
CanblHFaH awachbl wWwTencenbai po3eTkara Cankec
Kenmece, OinikTi MamaHra xabapnacbiHbi3. KyaT keai
kabeniH TapTnaHpl3. KyaT CbiIMblH Hemece aluaHbl
cyfa matblpMaHbi3. CbiMabl bICTbIK 6eTTepaeH aynak
YCTaHbI3.

TA3AJIAY XOHE KbISBMET KOPCETY

N ECKEPTY: Tasanay Hemece TEXHMKarbIK Kbi3MeT
KOpPCETY XXYMbICTapPbIH XYprisepaeH OypbiH Kypbinfbl
eLipyrni XaHe KyaT Ke3iHeH axblpaTblfifaHblHa Ke3
XKeTKi3iHi3. YXapakat any kayniH Gongbipmay YLUiH
KOpfaHbILL KonFanTapblH (KECy Kayni) XXeHe Kayinci3
asik Knimai (CofbIn any Kayni) KMiKi3; MiHOETTi TYPAE exi
afaMMEH XYKTEHi3 ()KYKTEMEHi a3anTbiHbI3); BymeH
Tazanay XabgplfblH elwkawaH nanganaHbaHbl3
(anekTp TOFbIMEH 3aKbiMAaHy kayni 6ap). OHaipyLwi
pyKkcaT eTnereH kacibu emec xeHaeynep eHaipyLui
Xayan OepMenTiH AeHcaynblKk NeH Kayincisgikke
akenyi MyMkiH. Keningik kacibn emec xxeHaey Hemece
KbI3BMET KepceTy HaTwxeciHAe TyblHaaFaH akaynap
MEH 3akbiMaapAabl KaMTbiMandbl, OHbIH LUAPTTaphbI
KypbinFbiMeH Bipre 6epinreH Ky>xaTTa kepceTinreH.
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OPAM MATEPUATIOAPbLIH TACTAY

Opaybiw matepuan 100% kanTta eHaeneni xxeHe on
KanTa eHey 6enriciveH TaHGanaHfaH ¥p. OpamMHbIH
ap Typni BenikTepi KOKbICTbI TacTayfFa pykcaT 6epeTiH
XeprinikTi opraH epexenepiHe TOSbIFbIMEH COWMKeC
XOHe XayankepLlinikneH eTKi3inyi Kaxer.

NMANOANAHBINBLIN BONFAH T¥PMbICTbIK
K¥PbITFbIJIAPObI KOKbICKA TACTAY

byn KypbiUiFbl KanWTa eHgenmesnii Hemece KauTta
kongaHbanbl maTepuangapmeH xacanfaH. OHbl
XeprinikTi KanablKTbl TacTtay epexernepiHe conkec
TacTaHbl3. TYPMbICTbIK OMNeKTp  KypblnfblinapbiH
KongaHy, KanrblHa KenTipy XaHe KkanTa nanganaHyra
Tancblpy OOMbIHWA KOCbIMLWIA aknapaT any YLiH
KY3bIPEeTTi XeprinikTi 6unik opraHbliHa, TYPMbICTbIK
KangblKkTapabl XuHay Kbl3MeTiHe HeMece Kypbinfbl
catbin anblHFaH AykeHre xabapnacbiHpl3. byn
KYPbINFbl 3NEKTPNiK XoHe 3MNeKTPOHAbIK >XababIKThl
Kokbicka Tactay (WEEE) 6owbiHwa 2012/19/EC
Eyponanblk aupektuBacbiHa can  BenrineHreH.
Byn eHiMHeH [ypbiC apbifly apkbinbl KopLlaraH
opTafa >XaHe afjamiapiblH AeHcaynbifblHa Tepic
acepaiH, cangapblHblH angblH anyfa KeMekTececis.
Kypbinfeinarbl 2 Hemece OHbiMeH Gipre 6epinreH
KyxaTtamagarbl Genrici 6yn KypbinFbl TYPMbICTbIK
KOKbIC BonbIn ecenTenMeyi Kepek XoHe arnekTpsik
XOHe aneKkTpoHAblK >kabablKTbl KanWTa eHaeyre
apHarnfaH apHanbl XXnHay opTarnblfblHa ©TKI3inyi TUic
eKeHJiriH kepceTen,.

KYAT YHEMAOEY TYPAJlbl KEHECTEP

Eco 6Garpgapnamacbl opTawa nactaHfaH blabic-
asikTapabl XKyyfa apHarnfaH, api 051 Cy MEeH 3HepPrusiHbol
KaTap KongaHy TypfbiCblHaH eTe Tuimai 6argapnama
6onbin Tabbinagel, coHaan-ak 6yn 6argapnama EO
3Koau3anH 3aHHaMacblHa COMKeCTIKTI 6aFanay yLiH
KkongaHbinagbl.

TYPMBICTBIK blAbIC XYFbill MallMHa CbiMbIMObIbIFbI
eHOIpyWi  KepceTKeH paeHrewre OeviH  faHa
TONThbIPbISICA, CY MEH 3HEeprus yHempgeyre cenTiriH
Tneni. blgbicTapabl anabliH ana KorMEH Lato apKbibl
Cy MeH 9Heprns TyTbiHYy Kenemi apTaTblHObIKTaH,
oHOanm Tecingi kongaHyFa keHec GepMenmis.
OHOipYyLWiHIH  HyCKaynblKTapblH CcakTaln OTbIpbIM,
TYPMbICTbIK blAbIC XYfbill MallMHaga bigbIC Xyy
GapbICblHAA bIABICTbI KOSIMEH XXyFaHfa KapafaHga cy
MEH 3Heprus a3 WolFbliHganagbl.



SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. I18saugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspéjimai, kuriuos batina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybes,
jei néra laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

N Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems truksta patirties
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti
prizitreti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

FN Sis  prietaisas  skirtas  naudoti  namy
ukyje ir panaSiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; Ukiniuose pastatuose; vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur patiekiami
pusryCiai (angl. ,Bed and Breakfast®), bei kitose
apgyvendinimo jstaigose.

FN Didziausias galimas vietos nustatymy skaicius
nurodytas gaminio duomeny lape.

I\ Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje, nes
kyla pavojus uzklitti. Ant atviry prietaiso dury galima
iSlaikyti tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedéki-
te ant atviry dureliy jokiy kity daikty, ant jy neséskite
ir nestokite.

FN JSPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi.
Saugokités, kad nepatekty ant odos ir j akis, ir
pasiripinkite, kad prie atidarytos indaplovés nebuty
vaiky. Pasibaigus plovimo ciklui patikrinkite, ar
ploviklio talpykloje neliko ploviklio.

FN |SPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius
jrankius reikia sudéti j krepsSelj astriu krastu j apacCig
arba padeéti horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus
jsipjauti.

FN Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite
sprogiyjy ar degiyjy medziagy (pvz., benzino ar
aerozoliy) prietaiso viduje ar Salia jo — kyla gaisro

pavojus. Sj prietaisg leidZiama naudoti tik plauti
indus namuose ir laikantis Siame vadove pateikty
nurodymy. Vandens i§ prietaiso negalima gerti.
Naudokite tik automatinei indaplovei skirtus
ploviklius ir skalavimo priedus. Kai papildote
druskos ar vandens minkstiklio, iSkart paleiskite
vieng ciklg, kad iSvengtumeéte vidiniy daliy korozijos.
Jei jpilate vandens minkstiklio (druskos), vieng
ciklg iSkart paleiskite prietaisui esant tus€iam, kad
apsisaugotuméte nuo vidiniy detaliy korozijos.
Ploviklj, skalavimo priemone ir druskg laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prie$ atlikdami
techninés prieziiros ar valymo darbus atjunkite
vandens tiekimg ir iStraukite maitinimo kiStukg. Jei
prietaisas veikia netinkamai, atjunkite jj.

JRENGIMAS

I\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Muvékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove
prijungiant prie vandentiekio bitina naudoti naujas
Zarnas. Seny zarny naudoti pakartotinai negalima.
Visos zarnelés turi bati tinkamai prijungtos, kad
neatsijungty jrenginio veikimo metu. Reikia
vadovautis vietinémis vandens nuostaty reguliavimo
tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens slégis:
0,05-1,0 MPa. Prietaisg batina statyti prie sienos
arba jmontuoti | baldus, kad apsaugota jo nugarélé.
Jei indaplovés védinimo angos jrengtos prietaiso
pagrinde, Siy angy negalima uzdengti kilimu.

IN Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio
bei elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti
kvalifikuotas technikos specialistas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju, jei
tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirtpinkite, kad
montavimo vietoje nebaty vaiky. ISpakave prietaisg,
patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas transportuojant.
Jei kyla problemy, kreipkités | prekybos atstovg
arba artimiausig techninés priezitros po pardavimo
tarnybg. |rengus prietaisg, pakuotés medZiagas
(plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. Pries vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina iSjungti iS elektros tinklo, kad nekilty
elektros Soko pavojus. Pasirtpinkite, kad montuojant,
prietaisas nepaZzeisty maitinimo laido. PrieSingu
atveju gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus.
Prietaisg jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.
Jei indaplove montuojate kity prietaisy eilés gale,
jos Soninis skydelis turi bati lengvai prieinamas, o
atverCiamojidalis—apdengtaiSvengtumeéte suzeidimy
pavojaus. |leidziamo vandens temperatira priklauso
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nuo indaplovés modelio. Jei ant prijungtos vandens
jleidimo Zarnos nurodyta ,25°C Max®, didziausia
leistina vandens temperatira negali virSyti 25 °C.
Visuose kituose modeliuose didziausia leistina
vandens temperatira negali virSyti 60 °C. Nekarpykite
Zarny, tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens
tiekimo uzdarymo sistemg, nenardinkite plastikinio
korpuso su tiekimo Zarna j vandenj. Jei Zarneliy ilgio
nepakanka, kreipkités j vietinj pardavéjg. Uztikrinkite,
kad tiekimo ir iSleidimo zarnos buty neprispaustos
ir nesulankstytos. PrieS naudodami prietaisg pirmg
kartg, patikrinkite vandens tiekimo ir iSleidimo zZarnas,
ar néra nuotékio. |sitikinkite, kad visos keturios
kojelés tvirtai remiasi | grindis (jei ne, sureguliuokite
jas), o tada patikrinkite, ar indaplové pastatyta lygiai
(naudokités gulsCiuku).

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

FN Turi bati galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant pries elektros
lizdg jrengtg daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bati jZemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

IN Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi buti nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei juosy kinas yra drégnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei
pazeistas jo maitinimo laidas arba kiStukas, jei
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra pazeistas
ar buvo numestas.

FN Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu padiu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezZitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo — taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jusy namuose jrengtu kistukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technikg. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden,;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

FN JSPEJIMAS Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezidros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, mavékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokia zalaar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés priezitros
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darby, garantija, kurios sglygos yra iSdéstytos kartu
su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymeétos perdirbimo simboliu ¥o. Todel jvairias
pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai
ir grieztai laikantis vietos institucijy taisykliy,
reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinai naudojamas medziagas. Prietaisg
iSmeskite paisydami vietos atlieky iSmetimo
reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie
buitiniy elektriniy prietaisy apdorojimg, utilizavimg
ir perdirbimg kreipkités | jgaliotg vietos institucijg,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve,
kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas
pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros
ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus.
Tinkamai utilizuodami §] gaminj apsaugosite
aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlemis. Jj reikia
atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir
elektronikos jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Ekonomiska programa (ECO) tinka |prastai
uzterStiems stalo indams plauti iSkart po naudojimo,
tai efektyviausia programa pagal bendras energijos
ir vandens sgnaudas, ji naudojama, kad baty
tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.
Uzkraunat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos
talpos, bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens.
Rankiniu bddu praskalaujant indus prieS dedant |
indaplove padidéja vandens ir energijos sgnaudos,
todél tai nerekomenduojama. Kai buitiné indaplove
naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant
stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama
maziau energijos ir vandens, nei plaunant indus
rankomis.



DROSIBAS NORADIJUMI

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un pati ierice sniedz svarigus dro$ibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievero.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

FN Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro$a
attalumad no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinaSanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

FN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar aréju
sleédza ierici, ka taimeri vai atsevisku talvadibas
sistemu.

I\ Soiericiirparedzétsizmantotsadzivé untamlidzigi,
pieméram: personala virtuves zona veikalos, birojos
un citas darba vidés; zemnieku saimniecibas;
klientu istabas viesnicds, motelos un citas
[Tdziga tipa apmes$anas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatljumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

FN Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli - apga-
Sanas risks. Valéjas ierices durtinas var noturét pie-
krauta stativa svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz
valgjam durtinam nenovietojiet priekSmetus, neseé-
diet un nestaviet uz tam.

FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgajamas masinas
mazgasanas lidzekli ir loti sarmaini. Tie var bat Tpasi
bistami, ja tiek noriti. Izvairieties no saskarsmes ar
adu un acim un nelaujiet bérniem bat tuvuma, ja
ierices durvis ir atvértas. Parliecinieties, vai péc pilna
mazgasanas cikla mazgasanas lidzekla nodalijums
ir tukss.

I\ BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, vérsot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
IN ST ierice nav paredzéta profesionalai lieto$anai.
Neizmantojietiericiarpus telpam. Neuzglabajietiericé
spragstoSas vai uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu vai aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas ierices tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici
paredzéts izmantot tikai majas trauku mazgasanai

saskana ar Sis pamacibas instrukcijam. lericé
esoSais udens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus
mazgasanas un skaloSanas lidzeklus, kas paredzéti
automatiskai trauku mazgajamai masinai. Pievienojot
sali tdens mikstinatajam, nekavéjoties palaidiet
vienu ciklu, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
raditiem bojajumiem. Pievienojot Gdens mikstinataju
(sali), nekavéjoties palaidiet vienu ciklu, kad masina
ir tukSa, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
bojajumiem. Mazgasanas Iidzekli, skaloSanas
[Tdzekli un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta.
Pirms ierices tiriSanas vai apkopes atslédziet to no
Odens padeves, elektrotikla vai atvienojiet elektribas
padevi. Atvienojiet ierici, ja radusies klUdaina
nostrade.

MONTAZA

IN lerices parvietoSana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
|zmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainoSanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masinu ar ddens
padevi, izmantojot tikai jauno caurulu komplektus.
Vecas caurules nevajadzétu izmantot atkartoti.
Visam S|ateném ir jabat drosi nostiprinatam, lai tas
darbibas laika neklttu valigas. Jaievéro visi vietéjie
ddensapgades noteikumi. Udens padeves spiediens:
0,05-1,0 MPa. lerici novieto pret sienu vai iemonté
mebelés ta, lai ierobezotu piekluvi no aizmugures.
Paklajs nedrikst nosprostot trauku mazgajamas
masinas ventilacijas atveres, kas iestradatas tas
pamatné.

N Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada
ir) un elektrosavienojumu uzstadiSanu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificets tehnikis. Nelabojiet
un nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi
noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
atrasties ierices montazas vietas tuvuma. Péc ierices
izsainoSanas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardoSanas servisu. Péec
ierices montazas novietojiet iepakojuma materialus
(plastmasas un polistirola dalas u.c.) bérniem
nepieejama vieta — pastav nosmakSanas risks.
Pirms ierices uzstadiSanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu ieri¢u rindas
gala, irpieejams sanu panelis, arengém aprikota puse
ir janosedz, lai novérstu saspieSanas risku. levades
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Udens temperatira atkariga no trauku mazgajamas
masinas modela. Ja uz ieplides caurules noradits
,25°C  maks.”, maksimalad pielaujama Udens
temperatdra ir 25°C. Citiem modeliem maksimala
pielaujama Udens temperattra ir 60°C. Negrieziet
caurules un, jaierice ir aprikota ar idens apturéSanas
sistému, nemérciet ddent plastmasas apvalku, kura
atrodas ieplides caurule. Ja Slutenes nav pietiekami
garas, sazinieties ar vietéjo izplatitaju. Parliecinieties,
ka ieplides un izpludes caurules ir bez cilpam un
nav saspiestas. Pirms lietojat ierici pirmo reizi,
parbaudiet, vai idens ieplides un izplides caurulei
nav nopltdes. Veicot ierices montazu, parliecinieties,
vai visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar
gridu, nepiecieSamibas gadijuma piereguléjiet tas
un ar limenradi parbaudiet trauku mazgajamas
masinas limenojumu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas
masinas durvim (redzama, atverot durvis).

FN Janodro$ina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot vai ar divpolu slédzi,
kas uzstadits pirms kontaktligzdas, ka ar1 iericei
jabut sazemeétai atbilstosi valsts elektriskas droSibas
standartiem.

IN Neizmantojiet pagarinatajus, vairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskds sistemas detalas
nedrikst bdt pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So ierici,
ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa, ja ta
nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.
FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai Iidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontaktdakSa neder rozeté, sazinieties
ar kvalificétu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgades kabela. Neiegremdgjiet stravas
kabeli un kontaktdakSu ddent. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

FN BRIDINAJUMS:Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no barosSanas avota.
Lai negltu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (brtcu
glSanas risks) un aizsargapavus (saspieSanas
risks); lerici japarvieto divata (slodzes mazinasana).
Nekada gadijuma nelietojiet tvaika tiriSanas
ierices (pastav elektrotraumas gud$anas draudi).
Neprofesionali remontdarbi, ko nav apstiprinajis
razotajs, var apdraudét veselibu un droSibu, par
ko razotajs neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem
defektiem vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali
veikts remonts vai apkope, neattieksies garantija,
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kuras noteikumiirizklastitidokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100% parstradajams un
tiek apziméts ar otrreizéjas parstrades simbolu .
Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un
saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA
Stierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utiliz&jiet to saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas
ieriCu apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat
iegut vietéja kompetentaja iestade, pie atkritumu
savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana
ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). NodrosSinot
STs ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu.
Simbols X uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem noradda, ka So ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir
janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Ekonomijas programma ir piemérota, lai notiritu
videji netirus virtuves traukus, un ta ir efektivaka
Sada veida mazgaSanas programma, jo mazina
energijas un Gdens patérinu atbilstosi ES ekodizaina
normativiem.

Trauku mazgadjamas masinas noslodze, vadoties
péc razotaja ieteikumiem, palidzés mazinat energijas
un udens patérinu. Manuala virtuves piederumu un
trauku priekSskalo$ana izraisis Gdens un energijas
patérina pieaugumu, un tas nav ieteicams. Virtuves
trauku mazgasana trauku mazgajama masing, ja to
izmanto saskana ar razotaja noradijumiem, parasti
patéré mazak energijas un ddens, neka mazgasanas
ar rokam.



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia na-
lezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje bezpie-
czenstwa. Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w
celu korzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczgce
bezpieczenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznac
i ktére nalezy Scisle przestrzegaé. Producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku
nieprzestrzegania instrukciji bezpieczenstwa,
nieodpowiedniego wykorzystywania urzgdzenia lub
nieprawidtowych ustawien elementéw sterowania.

N Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé w
poblizu urzgdzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny
przebywaé w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru.
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy mogg korzysta¢ z urzadzenia wytgcznie
pod nadzorem lub przy odpowiednich instrukcjach
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i
pod warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z
obstugg urzadzenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie tym
urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez nadzoru czysci¢
ani konserwowac urzgdzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

PN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), Iub
odrebnego systemu zdalnego sterowania.

PN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikow w sklepach, biurach i innych
Srodowiskach roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci) i inne
pomieszczenia mieszkalne.

N Maksymalng liczbe nakry¢é podano w karcie
produktu.

I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ry-
zyko potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia moga
utrzymac wytgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z
naczyniami. Nie nalezy opiera¢ sie o drzwiczki urzg-
dzenia, siadac¢ na nich ani na nie wchodzi¢, jak réw-
niez opierac o nie innych przedmiotow.

N OSTRZEZENIE Detergenty uzywane w
zmywarkach sg $rodkami silnie zasadowymi. Mogag
spowodowa¢ znaczne zagrozenie dla zdrowia i
zycia w przypadku ich potkniecia. Unika¢ kontaktu
ze skoérg i oczami, i uwazac, aby dzieci pozostawaty
z dala od zmywarki, gdy jej drzwiczki sg otwarte.
Po zakonczeniu kazdego cyklu zmywania nalezy
sprawdzi¢, czy dozownik detergentu jest pusty.

N OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkitada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktadac je poziomo.

I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywac
na zewnatrz. Wewnagtrz urzadzenia ani w jego
sgsiedztwie nie nalezy przechowywaé substancji
wybuchowych ani fatwopalnych (np. benzyny,
pojemnikébw aerozolowych) — ryzyko pozaru.
Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie do mycia naczyn
na potrzeby gospodarstwa domowego, zgodnie z
instrukcjami podanymi w niniejszym podreczniku.
Woda wewnatrz urzgdzenia jest niezdatna do picia.
Stosowac tylko te detergenty i Srodki nabtyszczajgce,
ktore sg przeznaczone do stosowania w zmywarkach
automatycznych. Po dodaniu soli do zmiekczacza
wody, nalezy natychmiast przeprowadzi¢ cykl
zmywania, aby unikngc¢ korozji czesci wewnetrznych.
Detergent, ptyn nabtyszczajgcy oraz sol regenerujgcg
nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Przed przystgpieniem do czynnosci
serwisowych lub konserwacyjnych, nalezy odcig¢
doptyw wody i odigczy¢ urzgdzenie od sieci zasilania.
Podobnie nalezy postgpi¢ w przypadku jakiejkolwiek
awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

FN Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywa¢ rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podtaczy¢ zmywarke do instalacji wodnej, stosujgc
wytgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byé
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
lokalnych przepisow przedsigbiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzadzenie nalezy umiesci¢ pod Sciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie,
to otwory te nie mogg by¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodnej
(jesli wystepuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy
muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnej
czesci urzadzenia, jesli nie jest to wyraznie dozwolone
w instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom
zblizaC sie do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu
urzgdzenia nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku
probleméw nalezy skontaktowaé sie z najblizszym
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji
nalezy przechowywac¢ odpady z opakowania (plastik,
elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem dzieci
— ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia prgdem. Podczas instalacji upewnic sie,
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czy urzadzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakonczeniu procedury instalacii.
W  przypadku instalacji urzgdzenia na konhcu
szeregu urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna
Sciana, aby unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy
zakry¢ od tej strony obszar zawiaséw. Temperatura
doptywajgcej wody zalezy od modelu zmywarki. Jesli
na zainstalowanym wezu znajduje sie oznaczenie
,25°C maks.”, dozwolona temperatura wody wynosi
25°C. Dla wszystkich innych modeli maksymalna,
dozwolona temperatura wody wynosi 60°C. Nie
obcina¢ wezy. Jezeli urzgdzenie posiada system
Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie plastikowej
obudowy zaworu na wezu doptywowym. Jesli weze
nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwrdci¢ sie do
sprzedawcy. Upewni¢ sie, czy wagz doptywowy i
wagz spustowy nie sg zagiete ani scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelno$¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech nézkach
i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy, czy jest dokfadnie
wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi
drzwiczek kuchenki (widoczna przy otwartych
drzwiczkach).

N Musi istnie¢ mozliwo$é odtgczenia urzadzenia
od zrédta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie
do gniazda zasilania. Urzadzenie musi by¢ rowniez
uziemione zgodnie z obowigzujgcymi normami krajowymi.
FN Nie stosowaé przedtuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotow elektrycznych
urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwac urzadzenia boso
lub gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia,
jesli kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie
dziata ono prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz
upuszczone.

IN Jesli przewod zasilajgcy jest uszkodzony,
ze wzgleddw bezpieczenstwa jego wymiane na
identyczny nalezy zleci¢ przedstawicielowiproducenta,
serwisowi technicznemu lub innej wykwalifikowanej
osobie — ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku urzgdzen wyposazonych we wtyczke,
ktéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac
sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie
ciggng¢ za przewdd zasilania. Nie zanurzaé przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie. Przewod zasilajgcy
nalezy trzymac z dala od nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

FN OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytgczone i odtgczone od zZrédta zasilania
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przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych.
Aby unikngC ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw
ochronnych (ryzyko sttuczenia) pamieta¢ o obstudze
przez dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym
przypadku nie stosowaC urzadzen parowych do
czyszczenia (ryzyko porazenia prgdem). Niefachowe
naprawy nieautoryzowane przez producenta mogg
spowodowac zagrozenie dla zdrowia i bezpieczenstwa,
za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.
Wszelkie wady Ilub uszkodzenia spowodowane
nieprofesjonalnymi naprawami lub konserwacja nie sg
objete gwarancja, ktérej warunki sg przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100%
nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem
¥o. Nalezy w odpowiedzialny sposéb pozbywaé
sie czesci opakowania, przestrzegajgc lokalnych
przepisow dotyczgcych utylizacji odpadéw.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostatlo wykonane z materiatow
nadajgcych sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy
utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania
oraz recyklingu urzadzen AGD, nalezy skontaktowac
sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem
skupu ztomu AGD lub sklepem, w ktérym zakupiono
urzgdzenie. To urzadzenie zostato oznaczone jako
zgodne z Dyrektywag Europejskg 2012/19/WE (WEEE)
0 zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja urzgdzenia pomoze zapobiec
ewentualnym negatywnym skutkom dla Srodowiska
oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol £ na urzadzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzgdzenia nie wolno
traktowa¢ jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy
je przekazac¢ do punktu zajmujgcego sie utylizacjg i
recyklingiemurzgdzen elektrycznychielektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o
zwyktym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania
jest to najbardziej wydajny program pod wzgledem
zuzycia energii elektrycznej i wody oraz w takim
zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat
zgodnosci z dyrektywg unijng Ecodesign.

tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym
przez producenta przyczyni sie do oszczednosci
energii elektrycznej i wody. Reczne sptukiwanie
naczyn przyczynia sie do wiekszego zuzycia wody
i energii elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywanie
naczyn przy uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj
pochtania mniej energii elektrycznej i wody niz reczne
zmywanie, jesli zmywarka uzytkowana jest zgodnie z
zaleceniami producenta.



INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indeména pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

I\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indeméana copiilor mici
(3-8 ani)decatdaca suntsupravegheatiin permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau
fara experienta si cunostinte pot folosi acest aparat
doar daca sunt supravegheate sau au fost instruite
cu privire la utilizarea in siguranta si inteleg riscurile
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de
catre copii fara a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

FN ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum
un temporizator, sau al unui sistem de comanda la
distanta separat.

PN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; in ferme; de catre clientji din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale.

N\ Numarul maxim de seturi de vase este specificat
pe fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie 13sata in pozitie deschisa - risc de
impiedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine
doar greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu
rezemati obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe
aceasta.

N AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de
spalat vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem
de nocivi daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea
si ochii si nu permiteti accesul copiilor langa masina
de spalat vase cand usa este deschisa. Verificati
daca compartimentul pentru detergent este gol dupa
finalizarea ciclului de spalare.

N AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile
cu varfuri ascutite trebuie sa fie introduse in cos
cu varfurile orientate in jos sau asezate in pozitie
orizontala - risc de taiere.

N Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu
depozitati substante explozive sau inflamabile (de

ex. benzina sau doze de aerosoli) in interiorul sau in
apropiereaaparatului-riscdeincendiu.Aparatultrebuie
sa fie utilizat numai pentru spalarea veselei, conform
instructiunilor din acest manual. Apa din aparat nu este
potabila. Utilizati doar detergenti si aditivi de clatire
speciali pentru masgini de spalat vase. Cand turnati
sare in compartimentul pentru saruri, rulati imediat
un ciclu pentru a evita deteriorarea prin coroziune a
componentelor interne. Pastrati detergentul, agentul
de clatire si sarurile intr-un loc sigur care sa nu fie la
indemana copiilor. inchideti reteaua de alimentare cu
apa si decuplati sau deconectati sursa de alimentare
inainte de a efectua operatji de servisare si intretinere.
Deconectati aparatul in cazul producerii oricaror tipuri
de defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat
vase la reteaua de alimentare cu apa folosind numai
seturi noi de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu
trebuie sa fie reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa
fie prinse fix, astfel incat sa nu se desprinda in timpul
functionarii. Toate reglementarile emise de compania
locala de furnizare a apei trebuie sa fie respectate.
Presiunea de alimentare a apei 0,05 - 1,0 MPa.
Aparatul trebuie amplasat langa perete sau trebuie
incastrat in mobila pentru a limita accesul la partea
din spate a acestuia. Pentru masinile de spalat vase
prevazute cu orificii de ventilare la baza, deschiderile
nu trebuie sa fie obstructionate de covor.

FN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) silareteauade
alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu Tnlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu
de asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indeméana copiilor -
risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica - risc de electrocutare.
In timpul instalarii, aveti grijd ca aparatul s& nu
deterioreze cablul de alimentare - risc de incendiu sau
de electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la
capatul unui sir de aparate electrocasnice, peretele
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lateral devenind astfel accesibil, zona balamalelor
trebuie sa fie acoperita pentru a se evita pericolul
de ranire. Temperatura apei alimentate depinde
de modelul masinii de spalat. Daca pe furtunul de
alimentare instalat este marcata specificatia ,25°C
Max”, temperatura maxima admisa a apei este de
25 °C. Pentru toate celelalte modele, temperatura
maxima admisa este de 60 °C. Nu taiati furtunurile
si, in cazul unui aparat dotat cu sistem de oprire a
apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a tubului
de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient de
lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapaturi. nainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruge sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea ugii
masinii de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
FN Aparatul trebuie s& poatd fi deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica fie prin
scoaterea stecherului din priza, daca stecherul
este accesibil, fie prin intermediul unui intrerupator
multipolar situat in amonte de priza, si trebuie sa fie
impamantat, in conformitate cu standardele nationale
privind siguranta electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nutrebuie sa maifie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbinti.

CURATAREA SI INTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-vd c& aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare cu
energie electrica inainte de a efectua orice operatie de
intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si
incaltaminte de protectie (risc de contuzie); asigurati-
va ca manevrarea se face de catre doua persoane
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(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de
curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile
neprofesionale neautorizate de producator pot rezulta
in riscuri in ceea ce priveste sanatatea si siguranta,
pentru care producatorul nu poate fi considerat
raspunzator. Orice defectiune sau deteriorare cauzata
de reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai carei termeni sunt
prezentati in documentul livrat impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii €. Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatji suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de
unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/
UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE). Asigurandu-va ca acest produs
este eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului inconjurator gi
sanatatii persoanelor.

Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care
il Tnsotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Programul Eco este potrivit pentru curatarea
tacamurilor cu un grad mediu de murdarie, fiind cel
mai eficient program pentru aceasta utilizare din punct
de vedere al consumului combinat de energie si apa
si este utilizat pentru a evalua respectarea legislatiei
UE de proiectare ecologica.

Incarcarea masinii de spélat vase de uz domestic
pana la capacitatea indicata de producator va contribui
la economii de energie si apa. Pre-clatirea manuala
a vaselor duce la cresterea consumului de apa si
energie si nu este recomandata. Spalarea vaselor
in masina de spalat vase de uz casnic consuma de
obicei mai putina energie si apa in faza de utilizare
decat spalarea manuala a acestora, daca masina
de spalat vase se foloseste conform instructiunilor
producatorului.



MHCTPYKUUA NO BE3OMNACHOCTHU

NMPOYTUTE U COBNIOOANTE

Mpexae Yem nonb3oBaTbCA NPUGOPOM, NPOYTUTE AaH-
HYI0 MHCTPYKUMIO No 6e3onacHocTn. CoxpaHuTe ee ansg
BO3MOXXHOCTM obpaLleHus B BygyLuem.

B Hactosawen WHCTPYKUMM W Ha camom npubope
coaepxarcsi BakHble ykasaHus no GesonacHoctu. Ux
HeobxoaMMO BbIMOMHATL MOCTOSIHHO.  M3roToBuTenb
CHMMaeT C cebsi BCAKYHD OTBETCTBEHHOCTb 3a
nocneacTeusa  HecoOnMtoAeHNsT HacTOSALWMX  YKasaHWi
no 6e30nacHOCTH, HeHaanexallero MCnornb3oBaHNs
npubopa unn HenpasuibHble paboyme HACTPOMKM Ha
nyneTe ynpaeneHus.

P\ OueHb maneHbkvx OeTei (4o 3 net) He crieayet
nognyckate K npubopy. He paspeluante maneHbKum
petam (3-8 net) 6nusko nogxoauTtb K npubopy 6es
NMOCTOSAHHOIO npucmoTpa. [etn, HadmHasa ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, Iunua C OrpaHMYEHHbIMU  U3NYECKUMMU,
CEHCOPHbIMA UMW YMCTBEHHBLIMWU  CMIOCOBHOCTSIMU 1
nvua, He MMeroLMe OOCTaTOYHbIX 3HAHUA U HaBbIKOB,
MOryT NONb30BaTbLCA MPUOOPOM TONBKO MO MPUCMOTPOM
UM nocrie Toro, Kak nornyyar ykasaHus no 6esonacHomy
NCMOMb30BaHMIO N OCO3HAKOT MMEIOLLMECS OMacHOCTU.
He nossonsnte getam urpatb ¢ npubopom. [etn He
[AOSMKHbI OCYLLECTBIATb YXO[, 3a NPUOOPOM 1 €r0 YNCTKY
6e3 Haa30pa Co CTOPOHbI B3POCHIbIX.

PA3PELLUEHHOE UCMNOJIb3OBAHUE

FN BHUMAHWME: OaHHbin npubop He npenHasHadeH
ana  paboTbl €  ynpaBneHMeM OT  BHELUHEro
nepekoYatoLLEro YCTPONCTBA, Takoro Kak Tanmep, unm
nynbTa QUCTaHUMOHHOIO YNpaBneHus.

PN [aHHbi npubop npeaHasHayeH Ans UCrnosib30BaHUs
B AOMALLUHMX N NPUONMKEHHBIX K HUM YCIOBUSIX, TaKMX
Kak KyxHu ans paboTHukoB Ha chabpukax, B ocumcax u
ApYyrux opraHu3auumsix; OepeBeHCKMe rocTeBble [0Ma;
ONst KNWEHTOB B OTeNsiX, MOTEeNsIX, XocTenax n apyrmx
XWUNbIX MOMELLEHUSX.

N MakcvumanbHoe KOMMYecTBO KOMIMIIEKTOB MOCYb
yKa3aHO B TEXHUYECKOW crieundukaLmmn n3nenms.

FN He nepxwute OBeply OTKpbITOW — 06 HEE MOXHO
crnydanHo cnoTkHyTbesa. OTKpbiTas Asepua npubopa
BblOEPXXMBAET TOSbKO BEC BbIABUHYTOW KOP3WUHBI C MO-
cynon. He ucnonb3ynte ABepLy B Ka4eCTBe Onopbl, He
cauTeChb U He BCTaBaWTe Ha Hee.

N NPEAYNPEXOEHUE: Motowme cpeacrea
ANs  NOCYAOMOEYHbIX MAalUWH SBMSATCA  CUMbHLIMU
wenovyamn.  lMpn  npornatbiBaHWM  OHW  MOTYT
npeactaenate ocoby onacHocTb. W3beranmte umx
nonagaHus Ha KoXy 1 B rmasa. [epxute geten sganuv
OT NOCYAOMOEYHOM MaLLUMHBbI, Korda ee AsepLa OTKpbITa.
Cnenute 3a Tem, 4TOObI OTCEK ANsi MOKLLMX CPEOCTB
OCTaBaricsi MyCTbIM MOCIe OKOHYaHUSA LMKIa MOVKM.

N NPEAYNPEXOEHUE: Hoxu 1 Opyrve KyxoHHble
NPVHAONEXHOCTU C OCTPbIMU  KpasiMu Heobxoaumo
yKragplBaTb B KOP3MHY OCTPUEM BHWU3 UK pa3meLLaTb
rOPM30HTaNbHO — OMACHOCTb NMope3a.

N OanHbin  npubop  He  npegHasHaveH — ans
npogeccroHarnbHOro UCnornb3oBaHus. He ncnonbaynre
npubop Ha OTKPbITOM BO3gyxe. 3anpeljaercs

XpPaHUTb B3pbIBOONAaCHbIE WIN TOpHOYME BeELLEeCTBa

(Hanpumep, 6eH3MH wunM  aspo3oribHble  GanmoHbI)
BHYTpU npubopa wvnM psgomM C HUM BO U3BexaHue
noxapa. [pnbop [AOMKEH WCNONBL30BATLCS TOMBKO
ANs MbITbS [JOMalUHEeW nocydbl B COOTBETCTBUM C
yKasaHusMM B 9TOM PYKOBOACTBe. Haxogswasacs B
npubope Boga HenpurogHa Ans nuTbs. [Nonb3yntech
MOKLLMMW CcpeacTBamMu UM oronackusatensMu  ang
aBTOMAaTUYECKMX  MOCYOOMOEYHbIX  MalwmH.  [lpu
AobaBreHnmn conm B yMArMnTenb BOAbI Cpasy BbINOMHUTE
O[VH UWMKI, YTOObI n3bexaTb NoBpexaeHns BHYTPEHHUX
Jetanen B CNeAcTBMe KOpposun. XpaHute MotoLlee
CPencTBO, oOrnonackMeatenlb U pereHepupyroLLyto
conb BHe gocsraemMocTtv aeten. lNepen TeXHUYECKUM
obcnykMBaHMeM nepekponTe nogavy Bogbl M
oTcoeauHuTe  anekTponutaHue.  [encteua Mo
OTCOEOVHEHNIO Takke HeobXoaumo BbIMOMHUTE B
cnyyae nobor HemcnpaBHOCTU Npubopa.

YCTAHOBKA

I\ [na nepemeLleHyist M ycTaHOBKM Npubopa TpedyeTcs
yyactve OByx unun 6oree 4ernoBek: CyLECTBYET PUCK
nonyyeHnsa Tpasm. Bo BpemMs pacnakoBku M YCTaHOBKM
npubopa UCMonb3ynTe 3alinTHbIE PyKaBULbl - PUCK
nope3oB. [ns  NOACOEAVMHEHWUs  MOCYAOMOEYHOM
MaLLWHbI K BOOOMPOBOAHOW CETM MCMOMb3YyNTEe TOMBbKO
HOBbIE KOMMMEKTbI LUTaHroB. He ncnonb3yinTe NoBTOPHO
CTapbI KOMMMEKT LWNaHroB. Bce wnaHrm gomkHbl ObITb
Ha[,eXXHO NOACOeAMHEHbI BO 3bexxaHne yTeuku Bogbl BO
Bpemsi paboTbl MawwuHbl. Cobniogante Aencreytowme
HOPMbl MEeCTHOW Crny0bl BogocHabxeHusi. [laBneHune
nogasaemon Bogpl: 0,05 - 1,0 MIMa. Mprbop AomkeH
ObITb PacCronoXeH Yy CTeHbl UM BCTPOEH B Mebenb,
YTODObI OrPaHNYNTL LOCTYM K HEMY C 0O6pPaTHOWM CTOPOHbI.
Ecnn B ocHoBaHWM NOCYAOMOEYHON MaLUVHbI UIMEHOTCS
BEHTUNSUMOHHbIE OTBEpCTUsi, ybeanTecb, YTO OHU He
3aropoXeHbl KOBPOM.

I\ YcraHoBKy, BKIHoUas NoaKnioHeHne BOAOCHaGKEHMS
(Npv HanNMuKMK), 1 PEMOHT Npmbopa LOMKEH BbIMOMHATD
TOMbKO KBaNMMUUMPOBAHHLIN TEXHUK. 3anpeLlaeTcs
PEMOHTMPOBATL WMM  3aMeHsITb  4acTn  npubopa,
3a UCKNOYEHMEM CcrydaeB, 0CODOO OroBOPEHHbIX
B PpyKkoBOoACTBE nNonb3oBatens. He paspelante
AeTaM nogxoamTtb OnmMsko K MecTy ycTaHoBKW. [Mocne
pacrnakoBku npubopa npoBepbTe €ro Ha npegmer
BO3MOXXHbIX MOBPEXAEHMIN BO BPEMS TPAHCNOPTUPOBKW.
B cnyuae obHapyxeHus npobnem obpaijantecb K
npoaasLy 1nu B bnkanwmim cepBucHbIv LeHTp. MNocne
YCTaHOBKM OTXOAbl YNaKOBOYHbIX MaTeprarnos (MNacTuk,
rneHonnacToBble AeTanM W T.A4.) OOSMKHbI XPaHUTbCH
B HEeOOCTYNnHOM Ansi OeTe Mecte BO u3bexaHue
onacHocTM  ygyweHusi.  [lepen  BbIMOMIHEHMEM
nobbix onepauni No yCTaHOBKE OTKIoYMTE Npubop
OT O9rEeKTPOCETU - CYLIEeCTBYET pPUCK MOpaXKeHWs
anekTpuyecknm ToKoM. [pwn ycTaHoBKe cobnoganTe
OCTOPOXHOCTb, YTOOblI HEe MNOBPEAUTb CETEBOW LUHYP
Kopnycom npubopa: onacHOCTb Noxapa v nopaxeHus
anekTpuyecknMm TokoM. He Bkntovante npubop A0
3aBepLUEHMS YCTAHOBKM.

Ecnm nocygomoeyHas mawmHa yCTaHaBnMBAETCs B
KOHUE psiaa KyXOHHOM Mebenu u kK eé 6oKoBom
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naHenn nmeetcsa cBoOOAHLIN OOCTYN, NPeaycMoTpuTe
orpaxaeHve Ans 30Hbl NeTefb, 4YTobbl WCKMOYUTD
OMNacHOCTb TPaBMMpPOBaHUS. TeMmnepartypa nogasaemomn
BOAbl 3aBMUCUT OT MOAENN MOCYAOMOEYHOW MaLUWHbI.
Ecnn Ha ycTaHOBNEHHOM 3arvMBHOM LUMAHre UMeeTcs
MapKupoBKa ,,25°C max”, Temneparypa Bofbl He A0PKHA
npesbiwate 25°C. [ns Bce ocCTanbHbIX MoAenen
MaKCUManbHO paspelleHHass Temnepatypa BoOAbl
coctaenset 60°C. He paspesanTe wnaxru. B tom cnyyae
€CN  MallMHa OCHaLleHa CUCTEMOWN MpeKpaLleHns
nogayn BOAblI MpW yTedke, He norpyxamte B BOOY
NNacTUKOBYKO KOPOOKY, Cry>Kallyto Ansi NOAK0HEHNSs
K BogonpoBody. Ecnn gnuHa WnaHroB HELOCTATOYHa,
obpaTtunTech k cBoemMy avnepy. Yoeamtech, Y4To LWnaHrm
3anvBa M CrnvBa BOAbl HE COTHYTbl U HE Mnepexarbl.
MNepen nepsBbIM MCNONb30BaHMEM MalUMHbI yoeamTech
B OTCYTCTBMW YTEYEK 13 3aNIMBHOMO M CIIMBHOTO LUNaHra.
Y6eoutecb, 4TO npubop 3aHMMaeT yCTOM4MBOE
NONOXEHME Ha Moy, oNMpPasiCb Ha HEro BCEMMN YETbIPbMS
HOXKamW. [pn HEOBXOOUMOCTU OTPEryNIMPYNTE HOXKM
M NpoBepbTE TOPU3OHTANIbHOCTb  MOCYAOMOEYHON
MaLUVHbI C MOMOLLBIO YPOBHS.

ANEKTPUYECKAA BE3OIMNACHOCTDb
MacnopTHasa Tabnuyka HaxoaMUTCA Ha Kpato ABepLbl No-
CYOMOEYHOW MaLUWHbI (BUOHa Npu OTKPLITON ABepLe).
Ans npubopa [OOMKHA WMETLCS BO3MOXHOCTb
OTKIHOHEHUS oT 3MEeKTPOCETH nocpeacTsoMm
OTCOEAVNHEHWS BUIKNOT PO3ETKN (ECNIMKHEN eCTbO0CTYN)
WM C MOMOLLBID MHOIOMOMKOCHOIO  BbIKIOYaTENS,
yCTaHaBnMBaemoro Ao po3etkn. [lpubop pomkeH
OblTb 3a3eMreH B COOTBETCTBUM C HaLMOHaNbHbIMM
CTaHOapTamu anekTpuyeckon 6e3onacHocTu.
N He wvcnonb3yiiTe yanuHWTenW, pasBeTBUATENH
n nepexodHukn. [locne 3aBepLleHNs YCTaHOBKM
3MEeKTPUYECKME KOMNOHEHTbI AOIKHbI CTaTb HEAOCTYMHbI
Ansi nonb3oarens. He ncnonb3ynte npnbop, ecnu Bol
MOKpble unn 6ocukom. He nonb3yntecb npubopom,
€CIN Yy Hero noBpeXaeHbl CETEBOW LUHYP WK BUIIKa,
€Cnn OH He paboTaeT [OoMmKHbIM obpaszom wunn Obin
NoBPeXAeH BCneaCcTBYe yaapa vunv nageHus.
FN B cnyyae noBpexageHnWss CETEBOMO  LUHYPa,
BO nsbexxaHne BO3HWKHOBEHWS OMNacHbIX
cuUTyaumi, OH [OmkeH OblTb 3aMeHeH Ha 3aBoge-
N3rotoBUTENe, COTPYAHUKOM CEPBUCHOMO LEHTpa Wnu
KBanMuLMpoBaHHbIM CNeLManmncToM - PUCK NOpPaXKeHns
arekTpuyeckuMm  TokoM.  Ecnm ycTaHoBneHHas
LUTencenbHas BUIIKa He NOAXOAMT K BalLeWn pPO3ETKe,
obpatutecb 3a MOMOLWBIO K KBaANMULMPOBAHHOMY
cneumanucty. He TaHuTe 3a ceTeBoM LWHyp. He
Norpy»ante CeTeBOW LLUHYP Uy BUNKY B Body. epxute
LUHYP BOAMNM OT rOPAYMX NOBEPXHOCTEMN.

YUCTKA U YXOa

N NPEAYNPEXOEHUE: Tlepen  nposedeHvieM
TeXHW4eckoro obcnyxuBaHns npubopa ybeguTtech B
TOM, 4YTO OH BbIKITKOYEH M OTCOEAMHEH OT 3neKkTpoceTn. Bo
nsbexaHve NonyyYeHUs TpaBM UCMOSb3ynTe 3alUUTHbIE
nep4aTku (PUCK NONyYeHNs NOpPe3oB), U 3aLUTHYH0 06yBb
(pyck nonydveHust yLwumboB); NpoBOAUTE TEXHUYECKOE
obcnyxmBaHve BOBOEM C KeM-Mbo - 3TO CHU3UT
Harpysky; HVWKOr4a He MWCMofb3yuTe napoo4UCTUTENU
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€CTb PUCK MNOPAKEHUS SNEKTPUYECKMM  TOKOM.
HenpodbeccmnoHarnbHbI - PEMOHT, He paspeLleHHbIN
npou3BoauTeneM, MOXET CTaTb yrpo3on anga Bawero
300poBbsi M 6e3onacHoOCT, MpouM3BOAUTENDb 3a 3TO
OTBETCTBEHHOCTU HE HeCeT. [apaHTus, yCroBusi KOTOPOWN
N3NOXeHbl B [AOKYMEHTe, MOCTaBnsgeMoM BMecTe
C YCTPOWCTBOM, HEe pacrpoCTpaHsieTcsl Ha nobdble
AedeKTbl UM NOBPEXAEHNS, BO3HMKLLNE B pesyrnbraTte
HenpodeCCOHANbHOr0 PEMOHTA U 06CNY>KNBAHWS.

YTUIMU3ALIUA YIAKOBOYHOIO MATEPUAITIA
YNakoBOYHbIN MaTtepuan LOnycKaeT MOHy BTOPWUY-
HYI0 NepepaboTKy, O YEM CBUAETENLCTBYET CUMBON ¥y
PasnuyHble YacTn ynakoBKkN AOMMKHbI ObITb YyTUIN3MPO-
BaHbl B MOSTHOM COOTBETCTBMM C AENUCTBYHOLLMMU MECT-
HbIMW MpaBKIamMn Mo yTunnsaumm OTXOL0B.

3anpellaeTca  peMOHTMpOBaTb WM 3aMEHATb
Yyactu npubopa, 3a WCKIYEHMEM Crly4yaeB, 0cob0
OrOBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE  MOSb30BaTENs.

Ob6paLuantecb TONMbKO B aBTOPU30BAHHbIE CEPBUCHbIE
LeHTpbl. CamocTosaATeNbHbIMUITMHENPOdECCNOHANbHBIN
PEMOHT MOXKET MPUBECT K YrPO3€e XXN3HU U 300POBbLIO
n/vnn 3HaunTEeNbHOMY MaTepuanbHoMy yLuepby.

YOANEHUE B OTXOAbI CTAPOM
ANEKTPOBbITOBOU TEXHUKU

[aHHbIN NPUBOP N3rOTOBMEH U3 MaTePUanoB, MPUrOOHbIX
K nepepabotke wnM MNOBTOPHOMY MCMOSb30BAHUIO.
YTunuanpynte npubop B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
npaBvnamym yTunu3aumMmn OTxodoB. [1ONONHUTENbHYHO
WHpopMaumio 0 npaBunax  obpalleHus  C
3MekTpobbITOBLIMM  Npubopamu, KX  yTunusauum u
nepepaboTke MOXHO MOMyYMTb B COOTBETCTBYHOLLMX
rocy4apCTBEHHbIX OpraHax, cnyxbe cbopa ObITOBbIX
OTXOZ0B WK B MarasuHe, rae 6bin npuobpeteH npnbop.
[aHHbIn Npubop HeceT MapKMPOBKY B COOTBETCTBUM C
Esponerickon gupektmeon 2012/19/EU no ytunusaumm
3NeKTpUYeCcKoronanekTpoHHoroobopyaosaHusa (WEEE).
O6ecneunB nNpaBubHYH YyTUN3ALMIO JAHHOMO U3Aenus,
Bbl nomoxeTe npeaoTBpaTuTb HeraTuBHbIE MOCNEACTBUSA
ANS  OKpy)Xatowen cpedbl UM 300pOBbS  YenoBeKa.
Cvmeon £ a camoM 13aenum unm B ConpoBOaUTENbHOI
AOKYMEHTaLUW yKasbIBaET, YTO NP yTUNN3aLMN AaHHOMO
n3genna ¢ HAM Hemnb3s 0bpallaTbCs Kak ¢ OBbIYHbIMM
ObITOBLIMY OTXOA4aMu. BmecTo aToro, ero cnegyet caatb
Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYHOLUMIA MYHKT npuemMa
3MEKTPUYECKOIO N ANEKTPOHHOrO 060pynoBaHMS.

COBETbI MO 3KOHOMWU SHEPTUA

Mporpamma ECO nogxoauT Ans MbiTbst yMEPEHHO 3a-
rPA3HEHHON nocyabl U sBnseTca Haubonee addek-
TUBHOW NPOrpaMMon Mo KOMBUHMPOBAHHOMY pacxody
3Hepruu 1 Bofpl, 4To TpebyeTca AN COOTBETCTBUSA 3a-
koHopatenbctBy EC B cihepe akogmsanHa.
MakcumanbHas (B npegenax LonyCTMMOro) 3arpyska
nocyaoMOeYHOM MalumHbl  Byaer  cnocobeTBoBaTh
9KOHOMMM ANEKTPO3Heprnm n Bogbl. lNpeasaputensHoe
orosiackMBaHune Nocyabl He PpeKOMeHOYeTCH, MOCKOSbKY
yBenuynBaeT notpebneHvne Boabl U 3NEKTPOIHEPTUN.
[Mpu ncnonb3oBaHMM 6bITOBOM MOCYA0MOEYHOM MaLLVHbI
B COOTBETCTBMM C WHCTPYKUMEN MPOM3BOAUTENS
notpebneHne BoAbl N ANEKTPOSHEPIMM, KaK MpaBumo,
MEHbLUE, YEM NPU MbITbE BPYYHYIHO.



BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouZzitim spotrebica si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZzitie.
Tento navod i samotny spotrebi¢ vam poskytnu
dolezité bezpecnostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebica alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

FN Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte
k spotrebiCu. Malé deti (3-8 rokov) nepustajte
k spotrebiCu bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mdézu pouzivat tento spotrebi€ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebiCa bezpelnym
spdsobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti sa
so spotrebiom nesmu hrat. Cistenie a pouZivatel'sku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je Casovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

FN Tento spotrebic je uréeny na pouzitie vdomacnosti
alebo na podobné ucCely ako napr. v oblastiach
kuchyniek pre personal v dielfnach, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach; na farmach pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacich
zariadeniach.

N Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny
na karte udajov vyrobku.

FN Dvierka by nemali zostat otvorené — riziko
potknutia. Otvorené dvierka spotrebi¢a mézu udr-
Zat' iba hmotnost vybratého kosa spolu s riadom. Na
otvorené dvierka ni¢ neodkladajte, nesadajte si na
ne ani na ne nestupajte.

FN UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su
silne alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne
nebezpecné. Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou
a oCami a nepustajte deti do blizkosti umyvacky,
ked su dvierka otvorené. Po ukoncCeni kazdeho
umyvacieho cyklu skontrolujte, Ci je davkovac
umyvacieho prostriedku prazdny.

N UPOZORNENIE: NoZe a iné pribory s ostrymi
hrotmi treba ukladat’ do kosSika hrotmi nadol alebo
ich uloZit vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie.  Spotrebi€  nepouzivajte  vonku.
Neskladujte v spotrebici alebo blizko neho vybusné Ci
horlavé latky (napr. benzin alebo aerosolové nadoby)
— nebezpelenstvo poziaru. Spotrebi€ sa smie

pouzivat iba na umyvanie domaceho riadu v sulade
s pokynmi v tomto navode. Voda v spotrebici nie je
pitna. PouZivajte iba umyvacie prostriedky a lestidla
uréené do automatickych umyvaciek. Pri pridavani
soli do zmakcCovaCa vody okamzite spustite jeden
cyklus, aby ste sa vyhli korozivhemu poskodeniu
internych suciastok. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic
aj v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebicom musia manipulovat’ a instalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné
rukavice — riziko porezania. Pripojte umyvacku
k vodovodu iba pomocou novej supravy hadic.
Staré supravy hadic uz nepouzivajte. VSetky hadice
musia byt bezpelCne pripojené, aby sa zabranilo
ich uvolneniu po€as prevadzky. Postupujte podfa
vSetkych noriem miestnej vodohospodarskej spravy.
Tlak privodu vody 0,05 — 1,0 MPa. Spotrebi¢ musi
stat pri stene alebo musi byt zabudovany do nabytku,
aby bol obmedzeny pristup k jeho zadnej stene. Ak
su vetracie otvory umyvacky v spodnej €asti, nesmu
byt zakryté kobercom.

FN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu Cast' spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica sa
uistite, Ze sa pocCas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po inStalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred
vykonavanim inStalanych prac musite spotrebic
odpoijit' od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom. Pocas inStalacie
davajte pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili
napajaci kabel — riziko vzniku poziaru alebo zasahu
elektrickym prudom. Spotrebi€ zapnite, az ked je
inStalacia uplne dokoncena.

V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, ze jeho bocna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt' oblast zavesov dveri,
aby nedos$lo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25°C max®, maximalna
povolena teplota vody je 25°C. Pre vSetky ostatné
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modely je maximalna povolena teplota vody
60°C. Hadice neskracujte a v pripade spotrebica
vybaveného systémom proti vytopeniu neponarajte
plastové puzdro privodnej hadice do vody. Ak hadice
nie su dostato¢ne dlhé, obratte sa na miestneho
predajcu. PresvedCte sa, Ze privodna a odtokova
hadica nie je zalomend, alebo Ze na nej nie su
slucky. Skontrolujte tesnost’ privodnej a odtokovej
hadice eSte pred uvedenim do prevadzky. Dbajte,
aby vSetky Styri nozicky stabilne stali na dlazke,
podla potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, ¢i spotrebi€ stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy Stitok je umiestneny na okraji dvierok
umyvacky (viditelny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebi€ sa musi dat odpojit od napajania
bud vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupna,
alebo prostrednictvom viacpdlového prepinaca
nainstalovaného pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt
uzemneny v sulade s narodnymi bezpecnostnymi
normami pre elektrotechniku.

I\ Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky
Ci adaptéry. Po instalacii spotrebica nesmu byt
jeho elektrické Casti pristupné pouzivatefom.
Nepouzivajte spotrebi€¢, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak je poskodeny
napajaci kabel alebo zastr€ka, ak nepracuje spravne,
ak je poskodeny alebo ak spadol.

N Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel,
musi ho vymenit’ vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby
sa prediSlo nebezpelenstvu zasahu elektrickym
pruadom.

Ak sa elektricka zastrCka nehodi do vasej zasuvky,
obratte sa na kvalifikovaného technika. Za privodny
elektricky kabel netahajte. Privodny elektricky
kabel ani elektricku zastréku neponarajte do vody.
Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel dostal
do blizkosti horucich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby vzdy
dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny
od elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku urazu,
pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej rany)
a bezpe€nostnu obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite  vykonavat  manipulaciu  dvoma
osobami (znizenie zatazZenia); nikdy nepouzivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpefenstvo zasahu
elektrickym pradom). Neodborné opravy nepovolené
vyrobcom moézu mat za nasledok ohrozenie
zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca nemdze
niest zodpovednost. Na chyby alebo poSkodenia
spdsobené neodbornymi opravami alebo udrzbou
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sa nevztahuje zaruka, ktorej podmienky su uvedené
v dokumente dodanom so zariadenim.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materidly sa mozu recyklovat na
100%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥v.
Rézne Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom
sulade s platnymi predpismi miestnych organov,
ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi€ je vyrobeny =z recyklovatel-
nych a znovu pouzitelnych materialov. Zlik-
vidujte ho v sulade s miestnymi predpismi
o likvidacii odpadov. PodrobnejSie informacie o za-
obchadzani, obnove a recyklacii domacich spotre-
biCov dostanete na prislushom miestnom urade,
v zbernych strediskach alebo v obchode, kde ste
spotrebi¢ kupili. Tento spotrebi€ je oznaCeny v su-
lade s Eurépskou smernicou 2012/19/ES o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).
ZabezpeCenim  spravnej likvidacie  vyrobku
pomézete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na Zzivotné prostredie a [udské zdravie.
Symbol £ na spotrebi¢i alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom,
ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre
elektrické a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Program Eco je vhodny na umyvanie bezne
zasSpineného kuchynského riadu, preto ide
o najefektivnejSi program na tento ucel z hladiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouZiva na
stanovenie suladu s legislativou Ecodesign v ramci
EU. Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity
uvedenej vyrobcom, prispejete tym k Uspore
energie a vody. Manualne predbezné oplachovanie
kuchynského riadu ma za nasledok zvySenu spotrebu
vody a energie, a preto sa neodporuca. Pri umyvani
kuchynského riadu v umyvacke riadu do domacnosti
v sulade s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje
menej energie a vody ako pri ruénom umyvani riadu.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. SaCuvajte ih za buduéu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih
se treba stalno pridrzavati. Proizvoda¢ se odriCe
svake odgovornosti u sluaju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

N Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od
uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa umanjenim
fiziCkim, C&ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

FN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao
Sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

FN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slicnu upotrebu u:
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima;
od strane gostiju hotela, motela, prenociSta sa
doru¢kom i drugih objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehni¢kom listu proizvoda.

FN Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: Deterdzenti za kori¢enje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. |zbegavajte
kontakt sa kozom i oCima i drzite decu dalje od
masine za pranje sudova kada su vrata otvorena.
Proverite da li je posuda za deterdZent prazna nakon
Sto se zavrsi ciklus pranja.

PN UPOZORENJE: Nozevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozZaj — postoji rizik od posekotina.

N Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
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benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuivo za
pranje keramickog posuda za domacinstvo u skladu
sa uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu
nije za pice. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koris¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omeksivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli oSte¢enja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. DeterdZent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i isklju€ite kabl
za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slu€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MasSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeCi iskljuCivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod mas$ina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oStecen tokom
transporta. U sluaju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora ¢uvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne oSteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon Sto je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bo¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela maSine za pranje sudova.



Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skradujete creva i nemojte da stavljate plasticno
kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri nozZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
N Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz utiCnice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara va$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrSina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja &is¢enja ili
odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, Koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnje€enja); u rukovanju treba da ucestvuju
dve osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite
opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestru¢nih lica, za koje
proizvodacC nije dao odobrenje, mogu dovesti do
rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne
moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oste¢enje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
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lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznaden je reciklaznim simbolom €. Zato razligite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se
mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite
ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi kucnih elektricnih uredaja
obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema
EvropskojDirektivioodlaganjuelektricneielektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozite proizvod
na otpad, pomoci Cete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol E na proizvodu ili prate¢éim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno
zaprljanog posuda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji
program u pogledu kombinovane potrosSnje energije
i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa
propisima EU za ekolo$ki dizajn.

Punjenje maSine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta koji je naveo proizvoda¢ ¢e doprineti
ustedi energije i vode. Ru¢no predispiranje komada
posuda dovodi do povecane potroSnje vode i energije
i nije preporucljivo. Pranje posuda u masini za pranje
sudova uglavnom troSi manje energije i vode pri
upotrebi od ru¢nog pranja sudova, kada se masina
za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca.
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